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D Bedienungsanleitung  1m-250/251

Der Funk-Mini Einbaudimmer ITD-250/ITD-251 ist fiir die drahtlose EIN-Ausschal-
tung aller Leuchtmittel und Dimmen der Beleuchtung von allen dimmbaren LEDs,
dimmbaren Energiesparlampen, 230 Volt Halogenlampen und 12V Halogenlampen
mit dimmbaren elektronischem Trafo bis 250 Watt geeignet.

Fur den Einbau in die Zuleitung zu Lampen, um diese Gber den

Lichtschalter (ITD-250) oder Taster (ITD-251) als auch

fernbedienbar Aus- und Ein zuschalten und zu Dimmen.

Auch der Betrieb in einer Wechselschaltung ist einfach zu realisieren.

(Abb. 2b)

Alle lehrenden Sender 0’0 %‘

und alle Sender fur die Szenenschaltung
von intertechno kénnen verwendet werden.

Montage (nur durch einen konzessionierten Elektriker):

1.) Sicherung ausschalten.

2.) Die Anschlisse sind gemaf3 Abbildung 2a und 2b
(fur Wechselschaltung) durchzufihren.

Codierung (Abb. 3)
3.) Sicherung wieder einschalten.
Die LED leuchtet fiir 10 Sekunden lang und zeigt somit
eine Betriebsbereitschaft an.
4.) Lernknopf (L) am Modul mit einem feinen Stift
(z.B. Buroklammer, Kugelschreiber) kurz driicken.
Die LED blinkt.
5.) Sofort am Sender die EIN Taste driicken!
Die LED blinkt 3x schnell zur Bestatigung.
Damit ist die Codierung abgeschlossen.
Wird innerhalb von 12 Sekunden kein Signal gesendet,
so wird der Lernprozess automatisch beendet.

Es kdnnen insgesamt 32 verschiedene Codes bzw. lehrende Sender
(keine Buchstaben- und Zahlencodierung) angelernt werden.
Werden mehr Codes eingegeben, so wird immer der Erste geléscht.
Die Codierung bleibt auch nach einem Stromausfall gespeichert.

Bei Verwendung von mehreren Funkempfangern ergeben sich dadurch
viele Schaltmaglichkeiten wie Einzel und Gruppenschaltungen.
Zusatzlich besitzt der Funk-Mini-Einbaudimmer ITD-250/ ITD -251 einen
Speicher fur die Szenenschaltung.



®

D Bedienungsanleitung  1m-250/251

Fur die Szenenschaltung ist die Bedienungsanleitung der jeweiligen

Sender fur die Szenenschaltung zu beachten (z.B. ITF-100, ITKL-30).

Mehrere verschiedene Funk-Empfanger konnen mit einem

Tastendruck in den jeweils daftir ausgewdhlten Schaltzustand versetzt werden.
z.B.: Deckenlicht AUS / Ventilator EIN / Stehlampe GEDIMMT!

Einzelne Codes I6schen
Wie unter 4.) und 5.) vorgehen,
jedoch anstelle der EIN-Taste die AUS-Taste driicken.

Alle Codes l6schen

Lernknopf (L) ca. 6 sec. driicken, die LED beginnt zu blinken.
Kurz loslassen und noch einmal kurz den Lernknopf (L) driicken,
Die LED blinkt 3x schnell zur Bestatigung des Loschvorgangs.
Sender werden dazu nicht benétigt.

Drehrad zur Einstellung der Mindesthelligkeit (Abb. 4)

Ein-Ausschaltung
Fiir nicht dimmbare Lampen wird das Drehrad in die Position EIN-AUS gestellt.

DIMMER Einstellung

Dieser Dimmer kann beide Dimmverfahren (PhasenANschnitt und PhasenAB-
schnitt), bitte prifen Sie das Datenblatt der Lampe bzw. vom Trafo.
PhasenANschnitt: Bitte drehen Sie das Einstellrad gegen den Uhrzeigersinn
PhasenABschnitt: Bitte drehen Sie das Einstellrad im Uhrzeigersinn

Bei zu gering gewahlter Mindesthelligkeit erlischt (oder flackert) die Lampe
beim untersten Dimmpegel. In dem Fall die Mindesthelligkeit etwas hoher Stellen.

Dimmerbedienung

Der Dimmerlauf wird im eingeschaltetem Zustand mit einem erneuten Ein-Signal
des Senders gestartet und bei gewtinschter Helligkeit gestoppt.

Um mit dem Taster zu dimmen wird dieser solange gedriickt gehalten,

bis die gewiinscht Helligkeit erreicht ist. (ITD -251)

Mit dem Lichtschalter wird der Dimmerlauf durch ein

schnelles Aus-Einschalten gestartet und gestoppt. (ITD -250)

Wird nicht gestoppt bleibt der Dimmerlauf beim Endwert (min. oder max. Helligkeit)
stehen.

Die Konformitatserklarung finden Sie unter www.intertechno.at/CE
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BG Purosoncteo 3a obcnyxsaHemn-2so251

Be3xnYHNAT MUHN JUMep C ANCTaHUMOHHO ynipasnexue ITD-250/1TD-251 e
noAXoAALL 3a ANCTaHLVIOHHO BKJIOYBaHE 1 13KJII0YBaHe Ha BCUYKM CBETeLLW Tena

1 perynmpaHe APKOCTTa Ha OCBETIIEHNETO OT BCUYKM Perynmpyemu CBeToAMoau,
perynupyemu eHepronectawm namnu, 230-80NTOBM XaforeHHn namnu u 12-80nTosun
XanoreHH 1amMnu C perynnpyemu enekTpoHHN TpaHcdopmatopy o 250 BaTa.

3a MOHTaX B 3axXpaHBaLLMA NPOBOAHMK KbM JlaMMNy 33 BK/IYBAHETO MM KbM KITioY
(ITD-250) nnm 6yToH (ITD-251) KaKTo 1 3a AUCTAHLIMOHHO BK/IOYBAHE 1 N3K/OYBaHe
1 perynupaHe Ha ApKocTTa.

J1opu 1 peXXUMBT Ha BK/IOUBAHE Ha OCBETUTENTHY Tefla OT HAKOJIKO MECTa € JleCeH 3a
n3nbiHeHve. (¢ur. 2b)

Morat fja 6bAaT U3non3BaHe BCUYKM HAaCTPOMBALLW NpefjaBaTent 09
1 BCUYKN NpefaBaTeny 3a akT1BMpaHe Ha onpeaeneHn

cueHapun

Ha intertechno.

MoHTax (camo OT KBaIMGMLpaH enekTPOTEXHNK):

1.) W3knioyeTe rnaBHmA npeanasmnTes.

2.) Bpb3kuTe ce n3nbiHABAT CbrnacHo ¢purypa 2a u d 2b (BknouBaHe Ha ocBeTH-
Te/HV Tena OT HAKOJNKO MecTa).

Kopupane (pur. 3)
3.) BkntoyeTe OTHOBO NpepnasnTens.
LED cBeTBa 3a 10 ceKyHAM 1 MO TO3M HaUMH NOKa3Ba, Ye € B PeX1M FrOTOBHOCT.
4.) HatncHeTe 3a KpaTko 6yTOHa 3a HacTpoiiBaHe (L) Ha Moayna ¢ nomoLTa Ha
TBHBK WMGT (Hanp. KaHLENapCK1 Knamep, Xvmmkan).
LED 3anouBa fa mura.
5.) HatucHete BefjHara 6yToHa BKJ1. Ha npepaBatens!
LED cBeTBa 3x 3a KpaTKO KaTo NOTBbpPX/AeHUe.
Taka KoMpaHETOo e NPUKIIoYEHO.
AKO B pamKmTe Ha 12 CeKyHAM He ce U3NPaTu CUrHar, TO MPOLIeCHT Ha akTUBMpa-
He aBTOMaTWYHO Ce NpeKpaTaABa.

Morat fja 6baaT 3aaafeHn o610 32 pasnnyHM KOAa UK HaCTPONBaLLW NpefjaBaTens
(6e3 KoampaHe ¢ 6ykBY 1 LMdpH).

AKo ce BbBe/jaT NoBeYe KOfI0Be, TO MbPBYAT BUHArM Ce N3TprBa.

KoampaHeTo ocTaBa 3anameTeHo 1 Cief CnvipaHe Ha Toka.

Mpw 13MON3BAHETO Ha HAKOJKO 6E3KUYHU NPYEMHIIKA CbLECTBYBAT PasnnyHn
OnuUMK Ha NPEBKJ/IOYBaHE KaTo Hanp. CamOCTOATENHM 1 FPyNoBY NPEBKII0YBaHNA.
JIOMbIHNTENHO KbM TOBA 6€3XKUYHNAT MUHK Aumep ITD-250/ITD-251 nma v namet
33 aKTUBMpPaHe Ha CLieHapuu.

CnasBaiiTe pbKOBOACTBOTO 3a 06CNyKBaHe Ha CbOTBETHUTE NpefaBaTeny npu
aKTUBMpaHe Ha onpefenexn cleHapuu (Hanp. ITF-100, ITKL-30). )

@»
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BG Purosoncteo 3a obcnyxsaHemn-2so251

HAKONKO pasnnuHn 6e3xKmnyHmn NpuemMHKa MoraT Aa ce J06aBAT CaMo C e4HO HaTUC-
KaHe Ha byToHa KbM 136PaHOTO 3a LieNiTa KOMyTaLVIOHHO MOMNOXeHNe.
Hanp.: Nlamna WU3KJ1./Bentunatop BKJ1./lamnunon 3ATbMHEH!

Ustp Ha o
Mpoueanparite KaKTo € NOCOYEHO B TOUKM 4.) 1 5.), Ho BMecTo 6yToHa,,BKJ1Y,
HaTucHete 6yToHa V3K

Ustp Ha BCMYKN

HaTtncHete GyToHa 3a akTBMpaHe (L) 3a oK. 6 cek., fjokato LED 3anouHe aa mura.
[MycHeTe 3a KPaTKO U OLLe BEAHBXK HAaTUCHETE 3a KPaTKo GyToHa 3a akTneupaHe (L).
LED cBeTBa 3x 3a KpaTKO KaTo NOTBbPX/EHUE Ha N3TPUBAHETO.

3a uenTa He ca HeO6XoAUMM NpeaaBaTenu.

Perynup 3a HacTpoiA Ha Ta ApKocT (pur. 4)
BknlouBaHe 1 U3KNOYBaHe:

Mpwv namnu, Npy KOUTO He MOXKe fla Ce perynnpa APKOCTTa, NoCTaBeTe perynmnpatyo-
TO Konesnue Ha nosnuma BKT.aU3K/.

HacTtpoiika Ha AUMEPA

To3u iuMep MoXe 1 ABaTa NpUHLMNa Ha paboTa (Armepw, pexxelyn Bogelna puo
Ha nonyBb/iHaTa (Bofely pbb) U AUMEPK, PeXelLn Kpas Ha NonyBbiHaTa (naaaly
pb6). Monsa, KOHTpoONMpaNTe NNCTa C TEXHNYECKM XapaKTePUCTUKI Ha lamnaTa pecr.
TpaHcdopmaTopa.

[vmep, pexely Boaelma pbb Ha nonyebHaTa (Bofell pbb): 3aBbpTeTe perynvpa-
L|OTO KonesLie B MOCOKa, 06paTHa Ha YaCOBHUKOBATa CTpeska

[vimep, pexely Kpas Ha nonyBbHaTa (Nagall pub): 3aBbpTeTe perynmpaioto
Kornesie B NoCcoKa Ha YaCOBHMKOBaTa CTpesika

KoraTo ce n36epe MnHUManHata ApKOCT, lamnaTa u3racsa (Mnum Mura) Ha Hai-[0Ho-
TO HIBO 3a perynnpaHe. B TakbB Cyyaii HaCTPONTE MaKO NO-BUCOKO MUHUMAsHaTa
APKOCT.

0O6cnyKBaHe Ha AUMepa

J[lumepbT cTapTipa BbB BKIIOYEHO ChCTOAHKE C HOB BKIIOYBALLY CUTHaM Ha NpefjaBa-
TeNnA v cnupa Ha n3bpaHara APKOCT.

3a pa perynupare ApKocTTa ¢ 6yTOHa, TO OCTaBa HaTCHAT, JOKATO Ce JOCTUTHE
’KenaHata ApKocT. (ITD-251)

JI¥MepbT ce CTapTUpa 1 cnvpa C MOMOLLTA Ha Kitoya Ypes 6bp30 BK/OUBaHe 1
n3KknoyBate. (ITD-250)

AKO He ce cripe, AMMEPBT CNMPa Ha KpaiHaTa CTOMHOCT (MUH. MW MaKC. APKOCT).

[leknapauusTa 3a CbOTBETCTBME Lie HamepuTe Ha www.intertechno.at/CE
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CZ Navod k obsluze ITD-250/251

Vestavny radiovy mini stmivac ITD-250/ ITD -251 je vhodny pro bezdratové zapinani
a vypinani viech svitidel a pro stmivani viech stmivatelnych LED zarovek, stmivatel-
nych Uspornych zarovek, 230V halogenovych zarovek a 12V halogenovych zarovek
se stmivatelnym elektronickym transformétorem do 250 W.

Pro instalaci do napajeciho vedeni k zarovkam, aby je bylo mozno zapinat, vypinat
a stmivat pomoci svételného spinace (ITD -250) nebo tlaéitka (ITD -251) a také
dalkovym ovladacem.

Snadno realizovatelny je i rezim stfidavého zapojeni. (Obr. 2b).

Lze pouzit vsechny ucici vysilace 0’0
a viechny vysilace pro prepinani scén %‘
firmy intertechno.

Montaz (jen koncesovanym elektrikarem):
1.) Vypnéte pojistku.
2.) Provedte pfipojeni podle obrazku 2a a 2b (pro stidavé zapojeni).

Kédovani (obr. 3)
3.) Znovu zapnéte pojistku.
LED sviti 10 sekund, coz signalizuje pfipravenost k provozu.
4.) Konfiguracni tlacitko (L) na modulu kratce stisknéte jemnym kolikem (napf.
kancelaiskou sponkou, kulickovym perem).
LED blika.
5.) Na vysilaci okamzité stisknéte tlacitko ZAP!
LED 3x rychle blikne jako potvrzeni.
Tim je kodovani dokonceno.
Pokud neni béhem 12 sekund odeslan zadny signal, proces konfigurace se
automaticky ukonci.

Muzete nakonﬁgurovat celkem 32 rGiznych kéda nebo inteligentnich vysilact (zadné
kodovani plsmen acisel).

Pokud zadate vice kodu, prvni se vzdy vymaze.

Kodovani zlistane ulozené i po vypadku proudu.

Pfi pouZiti vice radiovych pfijimact se nabizi mnoho moznosti spinani, napf.
jednotlivé a skupinové.

Kromé toho ma vestavny radiovy mini stmivac ITD -250/ ITD -251 pamét pro
prepinani scén.

Pro pfepinani scén je nutno dodrzet navod k obsluze pfislusného vysilace pro
prepinani scén (napf. ITF-100, ITKL-30).

Stisknutim tlacitka Ize uvést do vybraného prepinaciho stavu vice riznych radiovych

pfijimaca.
Napt.: stropni svitidlo VYP / ventilator ZAP / stojaci lampa ZTLUMENA! )

@»
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CZ Navod k obsluze ITD-250/251

Vymazani jednotlivych kéda
Postupujte jako v bodech 4.) a 5.), ale namisto tla¢itka ZAP stisknéte tla¢itko VYP.

Vymazani viech kodu

Stisknéte konfiguraéni tlaéitko (L) na cca 6 s, LED zacne blikat.
Konfiguraéni tlacitko (L) kratce pustte a znovu kratce stisknéte.
LED 3x rychle blikne jako potvrzeni vymazu.

K tomu nejsou vysilace potiebné.

Otocné kolecko pro nastaveni minimalniho jasu (obr. 4)

Zapnuti - vypnuti
Pro nestmivatelné Zarovky se nastavi oto¢né kolecko do polohy ZAP-VYP.

Nastaveni STMIVACE o

Tento stmiva¢ umi oba stmivaci postupy (fazové fizeni na NABEZNE hrané a fazové
fizenina SESTUPNE hrané), zkontrolujte datovy list zarovky nebo transformatoru.
Fézové fizeni na NABEZNE hrané: Otéacejte nastavovacim kole¢kem proti sméru
hodlnovych rucicek.

F&zové fizeni na SESTUPNE hrané: Otacejte nastavovacim koleckem ve sméru
hodinovych rucicek.

Pokud zvolite minimalni jas pfilis nizky, Zarovka pfi nejnizsi Grovni stmivani zhasne
(nebo blika). V takovém pfipadé nastavte minimalni jas o néco vyssi.

Ovladani stmivace

Stmivac v zapnutém stavu se spusti opétovnym zapinacim signalem z vysilace a pfi
pozadovaném jasu se zastavi.

Pokud chcete stmivat tla¢itkem, drzte ho stisknuté, dokud nedosahnete pozadova-
ného jasu. (ITD -251)

Pomoci svételného spinace se stmivac spousti a zastavuje rychlym zapnutim a
vypnutim. (ITD -250)

Pokud chod stmivace nezastavite, zastavi se u koncové hodnoty (min. nebo max.
jas).

Prohlaseni o shodé najdete na www.intertechno.at/CE
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DK  Betjeningsvejledning  mp-250/251

Den tradlese mini indbygningslysdeemper ITD-250 / ITD -251 er egnet til tradles
teending/slukning af alle lamper og deempning af belysningen af alle deempbare
LED-lamper, deempbare energipaerer, 230-volts halogenpaerer og 12-volts halogen-
paerer med daempbar elektronisk transformer op til 250 watt.

Til indbygning i tilledningen til lamper for at teende/slukke og deempe dem med
lyskontakten (ITD -250) eller knappen (ITD -251) eller fiernbetjent.
Drift med korrespondancetzaending er nem at udfere. (Fig.2b).

Alle lzerende sendere 0’0

og alle sendere til
scenekobling %.
fra intertechno

kan anvendes.

Montering (ma kun udferes af en aut. elektriker):
1.) Frakobl sikring.
2.) Tilslutningerne skal udferes iht. figur 2a og 2b (korrespondancetaending).

Kodning (Fig. 3)
3.) Tilkobl sikringen igen.
LED'en lyser i 10 sekunder og viser dermed, at den er driftsklar.
4.) Tryk kort pa leringsknappen (L) pa modulet med en fin spids (f.eks. kontorclips,
kuglepen).
LED’en blinker.
5.) Tryk straks pa senderens TIL-knap!
LED'en blinker 3 gange hurtigt som bekraeftelse.
Dermed er kodningen afsluttet.
Hvis der ikke sendes et signal inden for 12 sekunder, sa afsluttes laeringsproces-
sen automatisk.

Der kan indlzeres i alt 32 forskellige koder eller intelligente sendere (ingen bogstavs-
og talkodning).

Hvis der indtastes flere koder, sa slettes den forste altid.

Kodning gemmes ogsé efter en stromafbrydelse.

Ved anvendelse af flere tradlgse modtagere opstar der dermed mange koblingsmu-
ligheder som enkelt og gruppekoblinger.

Desuden har den tradlgse mini indbygningslysdaemper ITD -250/ ITD -251 en
hukommelse til scenekobling.

Folg brugsanvisningen for den enkelte sender til scenekobling (f.eks. ITF-100,
ITKL-30).

@»
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DK  Betjeningsvejledning  mp-250/251

Flere forskellige modtagere kan saettes i den dertil valgte koblingstilstand med et
tryk pa en knap.
f.eks.: Loftslys FRA / ventilator TIL / standerlampe DAMPET!

Slet enkelte koder
Ger som under 4.) og 5.), men tryk pa FRA-knappen i stedet for TIL-knappen.

Slet alle koder

Tryk pé leeringsknappen (L) i ca. 6 sek., LED'en begynder at blinke.
Slip kort, og tryk kort pa leeringsknappen (L) endnu engang.
LED'en blinker 3 gange hurtigt som bekraeftelse af sletningen.
Senderen er ikke ngdvendig hertil.

Drejhjul til indstilling af minimumslysstyrken (Fig. 4)

Taend/sluk
For ikke deempbare lamper saettes drejehjulet til positionen TIL-FRA.

LYSDAMPER indstilling

Lysdaemperen kan bruges til begge lysdeempningsmetoder (palgbende kant og
aflebende kant), kontrollér venligst lampen hhv. transformerens datablad.
Palgbende kant: Drej indstillingshjulet i retning mod uret

Aflgbende kant: Drej indstillingshjulet i retning med uret

Hvis den valgte minimumslysstyrke er for lav, slukkes (eller flakker) lampen ved det
nederste deempningsniveau. | det tilfelde indstilles minimumslysstyrken lidt hgjere.

Betjening af lysdeemperen

Lysdaemperkerslen startes i tilkoblet tilstand med et nyt Til-signal fra senderen og
standses ved den gnskede lysstyrke.

For at deempe lyset med knappen, trykkes pa den og den holdes nede, indtil den
onskede lysstyrke er naet. (ITD -251)

Med lyskontakten startes og standses lysdaemperkerslen ved at taende/slukke
hurtigt. (ITD -250)

Huvis der ikke standes, stopper lysdaemperkegrslen ved slutveerdien (min. eller maks.
lysstyrke)

Du finder overensstemmelseserkleeringen pa www.intertechno.at/CE
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E Manual de instrucciones 1Tp-250/251

El mini regulador inaldmbrico de intensidad luminosa |ntegrado ITD-250/1TD-

251 sirve para ENCENDER y apagar toda la iluminacion, asi como para regular la
intensidad luminosa de todas las luces LED regulables, bombillas de bajo consumo
regulables, bombillas halégenas de 230 voltios y bombillas halégenas de 12 voltios
con transformador electrénico regulable de hasta 250 vatios.

Se instala en la linea de alimentacion de las lamparas para encenderlas, apagarlas
y regularlas mediante el interruptor (ITD -250), el pulsador (ITD -251) o el mando a
distancia.

Su funcionamiento en conmutacion alternada también puede efectuarse facilmen-
te. (Fig. 2b).

Pueden utilizarse todos ‘o
los emisores programables

y todos los emisores con conmutacion de escenas Qg‘
de intertechno.

Montaje (solo por un electricista autorizado):

1.) Desconecte el dispositivo de seguridad.

2.) Las conexiones deberan realizarse segun las figuras 2a y 2b (para conmutacion
alternada).

Codificacion (fig. 3)
3.) Conecte nuevamente el dispositivo de seguridad.
La luz LED se iluminara durante 10 segundos indicando que est& operativo.
4.) Pulse brevemente el boton de memorizacion (L) en el médulo con un objeto fino
(por ejemplo, un clip o un boligrafo).
La luz LED parpadeara.
5.) iPulse inmediatamente el boton de ENCENDIDO del emisor!
La luz LED parpadeara tres veces rapidamente para confirmar.
Con ello finaliza la codificacion.
Si en el trascurso de 12 segundos no se envia ninguna sefal, el proceso de memo-
rizacion finalizara automaticamente.

Pueden memorizarse un total de 32 cddigos o emisores didacticos diferentes (sin
codificacion de letras y nimeros).

Si se introducen mas codigos, el primero siempre seré borrado.

La codificacion seguira memorizada incluso tras un fallo en el suministro eléctrico.

Cuando se utilicen varios receptores inalambricos se generaran muchas conmuta-
ciones posibles, como conmutacion individual y en grupo.

Ademas, el mini regulador inaldmbrico de intensidad luminosa integrado ITD-250/
ITD -251 dispone de una memoria para la conmutacion de escenas.

Para la conmutacion de escenas debera tener presente el manual de

instrucciones del emisor correspondiente (por ejemplo, ITF-100, ITKL-30). )

@»
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E Manual de instrucciones 1Tp-250/251

Varios receptores inalambricos pueden alternarse en el estado de conmutacion
seleccionado con solo pulsar un boton.

Por ejemplo: Lampara del techo APAGADA / ventilador ENCENDIDO / lampara de
pie REGULADA.

Borrar cédigos concretos
Proceder como se indica en los puntos 4y 5, solo que pulsando la tecla de APAGA-
DO en vez la de ENCENDIDO.

Borrar todos los codigos

Pulse el boton de memorizacion (L) durante unos 6 segundos y la luz LED comen-
zard a parpadear. Suéltelo un instante y vuelva a pulsar brevemente el botén de
memorizacion (L). La luz LED parpadeara rapidamente tres veces para confirmar el
proceso de borrado. Los emisores no hacen falta para ello.

Mando giratorio para regular la i idad lumil inima (fig. 4)

Encendido y apagado
Para las lamparas que no sean regulables, el mando giratorio se coloca en la posi-
cion ENCENDIDO-APAGADO.

Configuracion del REGULADOR DE INTENSIDAD LUMINOSA

Este regulador de intensidad luminosa puede realizar los dos procesos de regula-
cion (control de fase o alineacion de fase), compruebe la ficha técnica de la lampara
o el transformador.

Control de fase: Gire la rueda de ajuste en el sentido contrario a las agujas del reloj
Alineacion de fase: Gire la rueda de ajuste en el sentido de las agujas del reloj

Cuando la intensidad luminosa minima sea demasiado baja, la lampara se apagara
(o parpadeard) en el nivel de regulacién mas bajo. En ese caso, regule la intensidad
luminosa minima algo mas alta.

Uso del regulador de i idad |

La regulacion de la intensidad luminosa comenzaré cuando esté activado con una
nueva senal de encendido del emisor y se parara cuando se alcance la luminosidad
deseada. Para regularla con el interruptor, deberd mantenerlo presionado hasta
alcanzar la luminosidad deseada. ITD-251)

Con el interruptor, la regulacion de la intensidad luminosa se pone en marchay se
detiene a través de un apagado y encendido rapido. (ITD-250)

Sino se para, la regulacion de la intensidad luminosa permanecera en el valor final
(luminosidad minima o méaxima).

Encontrara la declaracion de conformidad en www.intertechno.at/CE
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EST Kasutusjuhend ITD-250/251

Vdike juhtmevaba sisseehitatud hamardi ITD-250 / ITD-251 sobib koigi valgustite
juhtmevabaks SISSE-véljalulitamiseks ja hamardatavate LEDide, hamardatavate
saastulampide, 230 V halogeenlampide ja 12V halogeenlampide, millel on hamar-
datav elektrooniline trafo kuni 250 W, valgustuse reguleerimiseks.

Paigaldamisekslampide toitejuhtmetele nende kaugjuhitavaks sisse-valjalulitami-
seks ja hamardamiseks liiliti (ITD-250) voi nupu (ITD-251) abil.
Lihtne paigaldada ka kasutamiseks veksellilitusena. (Joonis 2b).

Kasutada véib koiki intertechno o’o
Opetatavaid saatjaid
ja stseenilGlitamise saatjaid

Paigaldamine (seda tohib teha ainult litsentseeritud elektrik)
1.) Lulitage kaitse valja.
2.) Tehke tGihendused vastavalt joonistel 2a ja 2b (veksellilituse jaoks).

Kodeerimine (joonis 3)
3.) Lulitage kaitse uuesti sisse.
LED poleb 10 sekundit ja siis on seade kasutusvalmis.
4.) Vajutage mooduli 6petamisnuppu (L) liihidalt peenikese esemega (nt kirjaklam-
ber, pastapliiats).
LED vilgub.
5.) Vajutage kohe saatjal SISSE-nuppu!
Kinnituseks vilgub LED kiiresti 3x.
Siis on kodeering I6pule viidud.
Kui 12 sekundi jooksul signaali ei saadeta, I6peb 6petamisprotsess automaatselt.

Voite programmeerida kokku 32 erinevat koodi voi 6petatavat saatjat (mitte taht- ja
numberkood).

Kui sisestate rohkem koode, kustutatakse esimesed &ra.

Kodeering jadb mallu alles ka parast voolukatkestust.

Mitme juhtmevaba vastuvétja kasutamine voimaldab paljusid ltlitamisvalikud nii
eraldi kui riihmiti lilitamiseks.

Lisaks on vaikesel juhtmevabal sisseehitatud hamardil ITD-250/ ITD-251 stseenilti-
litamise malu.

Stseenilllitamiseks jérgige vastava stseenilllitamiseks sobiva saatja kasutusjuhendit
(ntITF-100, ITKL-30).

Nupuvajutusega saab mitu erinevat juhtmeta vastuvétjat neile valitud konfigurat-
siooni lilitada. B

nt: Laevalgustus VALJA / ventilaator SISSE/ pérandalamp HAMARDATUD!
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EST Kasutusjuhend ITD-250/251

Uksik koodide I

Toimige nagu punktides 4) ja 5), aga SISSE-nupu asemel vajutage VALJA-nuppu.

Koigi koodide kustutamine:

Vajutage dpetamisnuppu (L) ca 6 s, LED hakkab vilkuma.
Vabastage hetkeks ja vajutage uuesti korra 6petamisnuppu (L).
Kustutamise kinnituseks vilgub LED kiiresti 3x.

Saatjaid pole seejuures tarvis.

1ce heled di call

P66rdnupp (Joonis 4)

Sisse-viljaliilitamine:
Mittehdmardatavate lampide jaoks seatakse pddrdnupp asendisse SISSE-VALJA.

Hamardi seadistamine

Hamardit saab kasutada mélema hamardamisviisiga (poolperioodi esifrondi araloi-
kamine ja tagafrondi aral6ikamine), kontrollige lambi v6i trafo andmelehte.
Poolperioodi esifrondi draldikamine: poorake seadistusketast vastupdeva
Poolperioodi tagafrondi draldikamine: pé6rake seadistusketast paripdeva

Liiga madalaks valitud minimaalse heleduse korral lamp kustub (v6i virvendab)
madalaimal hdmardusastmel. Sel juhul seadistage minimaalne heledus kérgemaks.

Hamardi kditamine

Hamardamist alustatakse sisselilitatud olekus saatja uue sisse-signaaliga ja peata-
takse soovitud heleduse juures.

Nupuga hdamardamisel hoitakse seda allavajutatuna kuni saavutatakse soovitud
heledus. (ITD-251)

Lulitiga alustatakse ja peatatakse hamardamine kiire vlja-sisselilitusega. (ITD-250)

Kui ei peatata, siis peatub hamardamine [6ppvaéruse juures (min voi max heledus).

Vastavusdeklaratsioonid leiate veebiaadressilt www.intertechno.at/CE
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F Mode d'emploi ITD-250/251

Le mini variateur télécommandé a intégrer ITD-250/ ITD-251 est congu pour allumer
et éteindre tous les éclairages a distance, ainsi que pour faire varier l'intensité lumi-
neuse de I'ensemble des LED dimmables, des ampoules économiques dimmables,
des lampes halogénes de 230V et des lampes halogénes de 12V équipées d'un
transformateur électronique a variation de max. 250 W.

Ainstaller sur I'alimentation des lampes, pour pouvoir les allumer, les éteindre et
faire varier leur intensité grace a l'interrupteur (ITD-250), au bouton (ITD-251) ou a
une télécommande.

Il fonctionne également trés bien dans un circuit va-et-vient. (Fig.2b).

Vous pouvez utiliser tous les O’o
émetteurs avec fonction d’apprentissage
et tous les émetteurs pour

commutation de scéne d'intertechno.

Montage (uniquement par un électricien agréé) :

1.) Désactiver le fusible

2.) Effectuer les branchements conformément a l'illustration 2a et 2b (pour le
circuit va-et-vient).

Codage (ill. 3)

3.) Réactiver le fusible. Le voyant a LED s'allume pendant 10 secondes pour indiquer
qu'il est prét a fonctionner.

4.) Appuyer brievement sur la touche d’apprentissage (L) du module au moyen d'un
objet fin (trombone, stylo a bille etc.). Le voyant a LED clignote.

5.) Appuyer immédiatement sur la touche ON de Iémetteur !
La LED cllgnote 3 fois en guise de confirmation.
Le codage est a présent terminé.
Si aucun signal n'est envoyé dans les 12 secondes, I'apprentissage prend
automatiquement fin.

Au total, 32 codes ou émetteurs a apprentissage différents (pas de codage de lettres
ou de chiffres) peuvent étre programmés.

Lorsque d'autres codes sont saisis, le premier est toujours effacé.

Le codage reste enregistré également aprés une panne de courant.

L'utilisation de plusieurs récepteurs radio permet de multiplier les possibilités de
commutation, individuelle et collective.

Le mini variateur télécommandé a intégrer ITD-250/ ITD-251 dispose également
d’une mémoire pour la commutation de scéne.

Pour la commutation de scéne, tenir compte du mode d’emploi de €metteur
correspondant (ITF-100, ITKL-30 par exemple).

@»
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F Mode d'emploi ITD-250/251

Plusieurs récepteurs différents peuvent étre placés dans |'état de fonctionnement
choisi, grace a une seule pression de bouton.
Par ex. : Plafonnier OFF / Ventilateur ON / Lampadaire TAMISE !

Effacer les différents codes
procéder comme aux points 4) et 5), mais en appuyant sur la touche OFF au lieu de
la touche ON.

Effacer tous les codes :

Maintenir la touche d'apprentissage (L) enfoncée pendant environ 6 sec., le voyant
a LED se met a clignoter.

Relacher brievement et appuyer a nouveau brievement sur la touche d'apprentis-
sage (L). Le voyant a LED clignote 3 fois en guise de confirmation.

Les émetteurs ne sont pas nécessaires pour cela.

Roulette de paramétrage de la luminosité minimale (Fig. 4)

Mise en marche et arrét
Pour les lampes incompatibles avec un variateur, placez la roulette en position
ON-OFF.

Paramétrage du VARIATEUR

Ce variateur peut commander les deux types de variations (par angle de phase
ou par train d'ondes), veuillez vérifier la fiche de données de la lampe ou du
transformateur. Commande par train d'ondes : veuillez tourner la roulette dans le
sens contraire a celui des aiguilles d'une montre. Commande par angle de phase :
veuillez tourner la roulette dans le sens des aiguilles d'une montre.

Si la luminosité minimale choisie est trop faible, la lampe s'éteint (ou clignote) lors-
qu'elle est au niveau de variation le plus bas. Dans ce cas, augmentez légérement la
luminosité minimale.

Commande du variateur

Lorsque l'appareil est allumé, il faut envoyer un nouveau signal « ON » avec
I'émetteur pour lancer I'obscurcissement ; le processus s'arréte lorsque la luminosité
désirée a été atteinte. Pour obscurcir la piéce grace au bouton, il faut le maintenir
enfoncé jusqu’a obtenir la luminosité voulue. (ITD-251)

Le processus d'obscurcissement peut aussi étre lancé ou arrété en allumant/étei-
gnant rapidement l'interrupteur. (ITD-250)

S'il n'est pas coupé, le variateur s'arréte lorsqu'il atteint une valeur finale (luminosité
max. ou min.).

La déclaration de conformité se trouve sur www.intertechno.at/CE
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FIN Kéyttoohje ITD-250/251

Uppoasennettava langaton minihimmennin ITD-250 / ITD-251 on tarkoitettu
kaikkien lamppujen langattomaan péallekytkentadn seka kaikkien seuraavien
himmentamiseen: himmennettavat LED-valot, himmennettdvat energiansaastolam-
put, 230 voltin halogeenilamput ja 12 voltin halogeenilamput, joissa on sahkséinen
muuntaja 250 wattiin asti.

Uppoasennettavaksi lamppujen sahkéjohtoihin, jolloin lamput voidaan kytkea
paalle ja pois sekd himmentaa valokytkimesta (ITD-250) tai painikkeella (ITD-251)
sekd kauko-ohjauksessa.

My®s vaihtokytkenta on helppo toteuttaa. (Kuva 2b).

Kaikkia intertechnon oppivia kytkimia O’o
ja kaikkia tilakytkenndn
lahettimia voidaan kayttaa.

Asennus (vain valtuutettu séhkoasentaja saa tehda asennuksen):
1) Kytke sulake pois paalta.
2) Liitdnnat on tehtdva kuvan 2a ja 2b (vaihtokytkentaa varten) mukaisesti.

Ohjelmointi (kuva 3)

3) Kytke sulake takaisin paalle.

Led-valo palaa kymmenen sekuntia osoittaen kayttovalmiuden.

Paina moduulin painiketta (L) lyhyesti ohuella puikolla (esim. paperiliittimelld tai
kuulakarkikynalla).

Led vilkkuu.

Paina heti lahettimen kaynnistyspainiketta!

Led-valo valkdhtaa kolme kertaa nopeasti.

Ohjelmointi on nyt saatettu paatokseen.

Jos signaalia ei Idheteta 12 sekunnin sisélld, oppimisprosessi paatetaan auto-
maattisesti.

4

5

Opetettavia koodeja tai opettavia lahettimia voi olla yhteensa 32 (ei kirjain- tai
lukukoodeja).

Jos koodeja syotetdan enemman, kulloinkin ensimmainen koodi poistetaan.
Koodit pysyvat muistissa myos sahkokatkon ajan.

Jos kaytossa on useita langattomia vastaanottimia, kytkentamahdollisuuksia, kuten
yksittais- ja ryhmakytkentamahdollisuuksia, on useita.

Uppoasennettavassa langattomassa minihimmentimessa [TD-250/ ITD-251 on myG6s
muisti tilakytkentaa varten.

Noudata kulloisenkin lahettimen kayttohjetta tilakytkentda varten (esim. ITF-100,
ITKL-30).

Useita erilaisia langattomia vastaanottimia voidaan siirtaa yhdella napinpainalluk-
sella kulloinkin sita varten valittuun kytkentatilaan.

esim.: Kattovalo POIS / tuuletin PAALLE / lattiavalaisin HIMMENNETTY! )
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FIN Kéyttoohje ITD-250/251

Yksittdisen koodin poisto
Toimi edelld olevien kohtien 4) ja 5) mukaisesti, mutta paina kdynnistyspainikkeen
asemesta sammutuspainiketta.

Kaikkien koodien poisto

Paina painiketta (L) noin kuuden sekunnin ajan, jolloin led-valo alkaa vilkkua.
Paasta painikkeesta irti ja paina viela kerran lyhyesti painiketta (L).

Led-valo valkahtaa kolme kertaa vahvistaen koodien poiston.

Tahén ei tarvita ldhetinta.

Kaantopyora vahimmai

Py kauden aset i (kuva 4)

Péille- ja pois-paltakytkentd
Lampuille, joita ei voida himment&4, kdantdpyora asetetaan PAALLE-POIS-asentoon.

HIMMENTIMEN asetukset
Talla himmentimelld voidaan tehdd molemmat himmennykset (nousevan reunan ja
laskevan reunan himmennys), tarkasta lampun tai muuntajan tietosivu.

Nousevan reunan himmennys: Kadnna kaantopyoraa vastapa
Laskevan reunan himmennys: Kadnna kaantopyoraa myotapaivaan.

Jos vahimmaiskirkkaus on etty lilan alhaiseksi, lamppu sammuu (tai valkkyy)
alimmalla kirkkaustasolla. Saada talloin vahimmaiskirkkautta hieman korkeammalle.

Himmentimen kaytto
Himmennys kaynnistetaan paallekytketyssa tilassa painamalla uudelleen ldhettimen
paallesignaalia ja pysdytetdan halutussa kirkkaudessa.

Painikkeella himmennetdan pitamalla sita niin pitkddn painettuna, kunnes haluttu
kirkkaus on saavutettu. (ITD-251)

Valokytkintd nopeasti painamalla himmennystoiminto kdynnistetdan ja lopetetaan.
(ITD-250)

Jos himmennysta ei lopeteta, himmennystoiminto pyséhtyy loppuarvoon (minimi-
tai maksimikirkkauteen).

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavana osoitteessa www.intertechno.at/CE
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GB  Operating instructions  mp-250/251

The wireless mini flush-mount dimmer ITD-250 / ITD-251 can switch on/off all wire-
less lamps and can dim lights which use dimmable LEDs, dimmable energy saving
lamps, 230 Volt halogen lamps and 12 Volt halogen lamps with dimmable electronic
transformers up to 250 Watt.

Install in the supply line to dim or switch lamps on/off using the light switch (ITD-
250) or push button (ITD-251) as well as by remote control.
It's also easy to use in combination with a toggle switch. (Fig. 2b)

All teaching transmitters G’o
and all transmitters for scene switching
from intertechno can be used.

Mounting (only to be carried out by a qualified electrician):

1.) Turn off the fuse.

2.) The connections must be configured as shown in figures 2a and 2b (for toggle
switches).

Encoding (Fig. 3)
3.) Turn on the fuse again.
The LED will shine for 10 seconds, this means it is ready for operation.
4.) Briefly press the learn button (L) on the module with a pointy object (e.g. paper
clip, ballpoint pen).
The LED will flash.
5.) Press the ON button on the transmitter.
The LED will flash 3x as confirmation.
The encoding is now complete.
If no signal is transmitted within 12 seconds, the learning process is automatical-
ly aborted.

A total of 32 different codes or teaching transmitters (no letter and number encod-
ing) can be taught in.

The first code will be deleted if more codes are entered.

The encoding remains saved even after a power cut.

Using several wireless receivers opens up many switching options such as individual
and group switching.

The Wireless Mini Flush-Mount Dimmer ITD-250/ ITD-251 also has a storage function
for scene switching.

Refer to the respective transmitter’s instruction manual (e.g. ITF-100, ITKL-30) for
details on scene switching.

Several different wireless receivers can be set to the selected switching state at the
push of a button.

e.g: Ceiling light OFF/Fan ON/Floor lamp DIMMED )
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GB  Operating instructions  mp-250/251

Erasing individual codes:
Proceed as described in points 4.) and 5.), however, press the OFF button instead of
the ON button.

Erasing all codes

Press the learn button (L) for around 6 seconds until the LED begins to flash.
Briefly release the button and then press the learn button (L) again.

The LED will flash 3x as confirmation of the delete process.

No transmitters are required for this process.

Jog dial for setting the minimum brightness level (Fig. 4)

Switching on/off
For non-dimmable lamps the jog dial is set to the ON-OFF position.

DIMMER setting

This dimmer can be used for both dimming methods (lead and trailing edge), please
check the data sheet of the lamp or transformer.

Leading edge: Turn the setting wheel anticlockwise

Trailing edge: Turn the setting wheel clockwise

If the selected minimum brightness is too low, the lamp will go out (or flicker) at the
lowest dimming level. In this case the minimum brightness should be set slightly
higher.

Dimmer operation

When switched on, the dimmer run is started when another ON-signal comes from
the transmitter and is stopped at the desired brightness.

To dim with the button, keep the button pressed until the desired brightness is
reached. (ITD-251)

The light switch is used to start and stop the dimmer run by quickly switching it off
and on. (ITD-250)

If it is not stopped, the dimmer run remains at the end value (min. or max. bright-
ness).

To view the declaration of conformity, please visit www.intertechno.at/CE
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GR Odnyiec xpnong ITD-250/251

0 aoUPHATOG UiV EVOWHATWHEVOC PoooTATNG ITD-250 / ITD-251 €ivat katdAAnAog yia T
QOUPUATN EVEPYOTTOINGT KAl AMEVEPYOTTOINGN OGAWV TWV AAUMTAPWY Kall TNV Au€opeiwon g
£VTO0NG TOU QWTIOHOU GAWV Twv puBIOpEVWY Auxviv LED, Twv puBi{opevwy Aapmtipwy
£60IKOVOPNONG EVEPYELQg, Twv Aapmwv ahoydvou 230 Volt kat 12V pe puBilopevo nAektpovt-
KO HETaOXNMATIOTH €wg kat 250 Watt.

la eyKataoTaon oTn ypappr) TPo@od0o0iag Twv AAUTTAPWY, TIPOKEIHEVOU Yia TNV ATEVEPYO-
TI0{NoN 1} TNV EVEPYOTIOINGT| TOUG Kall TV AUEOHEIWGT TOU GWTICHOU TOUG LECW TOU SIOKOTTTN
@wtiopou (ITD-250) } acUppaTa péow Tou Xelpiotnpiou (ITD-251).

Eniong, n Aertoupyia o€ éva kOkKAwpa evaAAAoOOpEVOL pevpaTog ivat oAU amhr. (Ek.2b).

Eivat Suvatr n xprion OAwv Twv EKTAISEVTIKWY TTOUMWY 0’0
KU OAWV TWV TIOTIRV YIa T GUVEEDN OKNVWV
g intertechno.

ZuvappoAéynon (Sievepyeital amokAEIOTIKA a6 £§0U0I050TNEVO NAEKTPOAGYO):

1.) ATTOOUVSEDTE TV AOPANELa.

2.) MPayUaTomoIOTE TIC GUVSECEIC CUMPWVA HE TNV EIKOVA 2a Kot 2b (yia KOKAwHaA evaAAao-
OOLEVOU PEVHATOC).

Kwdikomoinon (Eik. 3)

3.) Evepyoronjote Eavd v aopdhea. H Auyvia LED avaBet yia 10 SeutepOAemTa kat pe
QUTOV TOV TPOTIO UTIOSEIKVUEL TNV ETOIMGTNTA AEITOUPYIOG.

4.) MatoTe oTypiaia To MAKTPO TPOYPappaTIopoU (L) ot povada pe éva oA Aemrtd

oTéNeXOC (Y. évav CUVSETAPA 1 éva OTUNG).

HAuyvia LED avaBoofrivel.

MiéoTe apéowg To MAKTpo ON oToV TTOpMO.

HAuyvia LED avaBoorivel ypriyopa 3 gopéc yia empBeBaiwon.

H kwdikoroinan éxel ohokAnpwOEei. EGv evdg 12 Seutepolémtwy Sev amootalei Kamolo

o0, N S106IKAGA TIPOYPAHHATIOHOU SIAKOMTETAl AUTOMATA.

5.

Eivat Suvarr n anobrikeuon £wg Kat 32 SIapopeTIKOV KWSIKWY 1 EKTTAISEVTIKWV TTOUTHV
(8ixws KwdIKOTOINON ME YPAUUATA Kat apIBHOUG).

€ MEPTTWON KATAXWPIONG TEPIOOOTEPWV KWSIKWY, TOTE Ba SlaypageTal TAVTA 0 TPWTOG
KwSIKOC. H puBpion Slatnpeital akopn Kat PETA amod S1akom pedpaToc.

Te MePITTWON XPHONG MEPIOOOTEPWY ACUPHATWY SEKTWV TIPOKUITTOLV TTOMEG SuvaToTnTEG
OUVOEON, OTIWG PEUOVWHEVD KAt OUASIKA KUKADUATAL

Emm\éov, 0 a0UPHATOG HiVI EVOWUATWHEVOG pooaTdTng ITD-250/ ITD-251 SiaBétet pia pvipn
YIOU TN OUVEEDN OKNVV.

la T 6UVSEON TWV OKNVIWV, TNPEITE TIG 0SNYIES XPHONG TWV QVTIOTOIXWY TOPITWV QVaPOPIKA
UE TN 00VSEDN OKNVV (Y. ITF-100, ITKL-30).

ApPKETO{ S10(OPETIKOI ACUPHATOL SEKTEC UTOPOUV Vat LETAKIVBOUV JE TO TTIATNHA EVOG
TINKTPOU OTNV QVTIOTOIKN EMAEYHEVN KATAOTACT OUVSEDNC.

.x. Owg opogric OFF / Aveptotripag ON / Adpma damédou XAMHAOMENO! )
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GR Odnyiec xpnong ITD-250/251

A : & 8

AKO;\.EJUGYﬁICJ;E ;u Br’urmm TIOU TTEPIYPAPOVTAL OTA OnNpeia 4.) Kat 5.), WOTO00 avTi TOU TANKTPOU
ON, méote to mrjktpo OFF.

A 8

yPa@n 6Awv Twv
MNigote To MAKTPO Mpoypappatiopou (L) yia mep. 6 Seut, n Auyvia LED apyilet va avaBo-
ofrivel. AQrioTe yia Aiyo To TARKTPO Kal 0T GUVEXELD TTATROTE §ava pia gopd oTiypiaia To
TINKTPO TIPOYPApHATIOHOU (L).

H Auyvia LED avaBoopriver ypriyopa 3 gopéc yia empBeBaiwon Te Staypagng.

lNa ™ Siadikaoia autn dev amarteitat n Xprion Twv MOUTMWY.

MePIoTPOPIKGG TPOXAG Yia TN pUBHICN TG EAAXIOTNC PuTawoTnTAG (EIK. 4)

Evepyomoinan /A inon
Ma AaumTripe Xwpic éuct;rdrnm PUBHIONG O TEPIOTPOPIKAG TPOXOG TomoBETE(TaN 0T Oéon
ON-OFF.

PUBon POOXTATH

AUTOG 0 POOTTATNG MITOPEL Va XpNOIOoToI oL Kall Tig 500 peBdSoug auEopieiwong Tou
QWTIOHOL (amoKoTA apxfG TNG KUHATOHOP@HG KAl AITOKOTTH OUPAG TNG KUMATOROPQHG).
Napakahw avatpéETe oTo QUANO SeSOpEVWY TOU APITTAPA 1) TOU PHETAOXNUATIOTH.
Artokor apx1i¢ TG KUpaTopop@ric: Mapakahw, TEPIOTPEYPTE TOV TPOXO PUBHIONG apIOTE-
poéoTPOPa.

ATIOKOTIF) OUPA TNG KUHATOMOPPHG: Mapakalw, TEPIOTPEPTE TOV TPOXO PUBHIONG Se&16-
oTpopa

Eav n emheypévn eENaxioTn @wTevOTnTa glvat oAU xapnAry, n Adpma ofrivel (1} Tpeponailer)
070 XaHNAGTEPO eMiMeSO AUEOHEIWONG TOU WTIOHOU. Z€ AUTH TNV TIEPITTTWOT, PUBLIOTE TV
ENAXIOTN QWTEWVOTNTA AYAKI TTIO YnAd.

Xeipiopog poootdtn

H Aertoupyia au§opigiwong Tou WTICHOU EKKIVETAL, GTAV 0 POOCTATNG Eival EvEPYOTIOL-
NUEVOG, UE £va VEO OpIa EVEPYOTTOINGNG TOU TIOHMOU Kall SIAKOTTTETAL OTaV EMTEVXOEi N
emMOUPNTH PWTEVOTNTAL

H au€opieinon Tou QuTIoUOU HE TO XEIPIOTAPIO TTPAYHATOTIOIETAl KPATWVTA TO TIATNHEVO,
£wG 6ToU emTeuxBei n emBupNT PwtevoTTa. (ITD-251)

Meé Tov SIaKOTTN GWTICHOU N AEIToUpYia AUEOHEIWONG TOU PWTICHOU EKKIVEITAI KAt SIOKOMTE-
Tal PE LA YPriyopn vepyortoinon kat amevepyoroinon. (ITD -250)

Ze mepimTwon pn S1akommg N A&IToupyia auEopEiwON TOU QWTIOHOU TAPAUEVE! TNV TENKN
TIpn (EAay. 1} Péy. pwTevoTnTa)

H 8riiAwon ouppdpewong Statibetat otnv nAektpovikn Sievbuvon
www.intertechno.at/CE

@»



®

H Kezelési utasitas ITD-250/251

Az ITD-250/ ITD-251 radidfrekvencias mini beépithetd fényerészabalyozo alkalmas
az 6sszes vilagitoeszkoz vezeték nélkiili BE- és kikapcsolasara, és az 6sszes szaba-
lyozhaté LED, szabalyozhaté energiatakarékos lampa, 230 V-os halogénlampa és 12
V-o0s, szabalyozhato elektromos transzformatorral miikodé halogénlampa fényerejé-
nek szabalyozasara, 250 W-ig.

A lampakhoz kapcsolodd vezetékéhez vald bevezetéshez, hogy azokat a villanykap-
csol6 (ITD-250), vagy a nyomogomb (ITD-251) segitségével tavvezérléssel is ki és be
lehessen kapcsolni és szabalyozni.

A véltékapcsolasban torténd lizemeltetés is egyszertien megvalésithato. (2b. abra)

Az |ntertechno Osszes tanuld jeladdja g’o
kezelésére alkalmas jeladdja
hasznélhato.

Beszerelés (csak engedéllyel rendelkezd villanyszerel6 altal):
1.) Kapcsolja le a biztositékot.
2.) Végezze el a csatlakoztatast (valtokapcsolashoz) a 2a és 2b abrak szerint.

Kédolas (3. abra)
3.) Kapcsolja fel tjra a biztositékot.
A LED 10 masodpercig vilagit, ezzel jelezve az tizemképességet.
4.) Nyomja meg réviden a tanulégombot (L) a modulon egy vékony eszkozzel (pl.
irodai kapocs, toll).
A LED villog.
5.) Azonnal nyomja meg a jeladé BE gombjat!
A LED 3x gyorsan villan megerésitésképp.
Ezzel lezérul a kddolas.
Amennyiben 12 mésodpercen beliil nem kertil sor jelatvitelre, a tanuléfolyamat
automatikusan befejezodik.

Osszesen 32 kiilénbdzé kod ill. tanité jeladd (nincs beti- és szamkédolas) tanithatd
be. Amennyiben t6bb kédot ad meg, mindig az elsé torl6dik.
A kodolds aramkimaradas esetén is megmarad.

Tobb radiéfrekvencias vevé hasznalata esetén sok kapcsolasi lehetéség all fenn,
mint egyedi vagy csoportos kapcsolasok.

Tovéabba az ITD-250/ITD-251 radlofrekvenC|as mini beepltheté fényerészabélyozo a
A jelenetek kivalasztasahoz a mindenkori jelado hasznalati utasitasat kell figyelembe
venni (pl. ITF-100, ITKL-30).

Egy gombnyomassal tbb radiofrekvencias vevé allithaté az elére beallitott kapcso-
lasi helyzetbe.

Pl.: mennyezeti lampa Kl / ventillator BE / all6lampa SZABALYOZOTT! )
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H Kezelési utasitas ITD-250/251

Egyes kédok torlése:
Ugy jarjon el, mint a 4.) és 5.) pontokban, azonban a BE gomb helyett a Kl gombot
nyomja meg.

Az 6sszes kod torlése:

Tartsa lenyomva a tanulégombot (L) kb. 6 masodpercig, amig a LED elkezd villogni.
Roviden engedje el és még egyszer nyomja meg roviden a tanulégombot (L).

A LED 3x gyorsan felvillan a torlési folyamat megerésitésének érdekében.

Jeladok nem sziikségesek ehhez a folyamathoz.

Forgatdgomb a minimum fényeré beallitasahoz (4. abra)

Be- és kikapcsolas:
A nem szabalyozhaté lampakhoz a forgatdgombot éllitsuk a BE-KI helyzetbe.

FENYEROSZABALYOZO beillitasa

Ez a fényerdszabalyozo képes mind a kétféle szabalyozasra (FELfutd és LEfuto élre
hat¢ fazis), kérjik, ellendrizze a lampaiill. a transzformator adatlapjat.

FELfutd élre hato fazis: Kérjiik, tekerje el a forgatdgombot az 6ra jarasaval ellentétes
iranyba

LEfuto élre hatd fazis: Kérjuk, tekerje el a forgatégombot az ora jarasaval megegyezd
iranyba

Tul alacsonynak megvalasztott minimum fényeré esetén a lampa kialszik (vagy vib-
ral) a fenyeroszabalyozas legalacsonyabb szintjén. Ebben az esetben kissé novelje
meg a minimum fényerét.

A fényer6
A fenyeroszabalyzast bekapcsolt allapotban a bekapcsolo jel tjboli elkildésével
indithatja el és allithatja meg a kivant fényeré elérésekor.

Ahhoz, hogy a nyomégombbal szabélyozza a fényerét, addig tartsa azt lenyomva,
amig el nem érte a kivant fényerét. (ITD-251)

Avillanykapcsoloval a fényerészabalyzast gyors bekapcsoléssal illetve kikapcsolassal
indithata el ill. allithatja meg. (ITD-250)

Amennyiben nem éllitja meg a fényerészabalyozast, gy az a végsé értéken (mini-
mum vagy maximum fényerd) all meg.

A Megfelel6ségi nyilatkozatot itt talalja: www.intertechno.at/CE
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HR Uputazarukovanje  1mo-250/251

Bezi¢ni ugradbeni miniregulator ITD-250/ ITD-251 prikladan je za bezi¢no ukljucivanje/
iskljucivanje i podesavanije svjetlosti svih podesivih LED Zarulja, podesivih energetski stedljivih
svjetiljki, halogenih svjetiljki od 230 volta i halogenih svjetiljki od 12V s podesivim elektroni¢-
kim pretvaratem do 250 watt.

Za ugradnju u dovod svjetiljki kako bi se iskljucivale, ukljucivale i podesavale putem prekidaca
za svjetlost (ITD-250) ili tipke (ITD-251) te bezi¢no.
Moguc je i rad u krugu izmjenicne struje. (Sl. 2b.)

Mogu se upotrebljavati svi ‘0

odasilja¢i koji sluze ucenju
i svi odasiljaci za upravljanje scenama
proizvodaca intertechno.

Montaza (smije je izvoditi samo kvalificirani elektri¢ar):
1.) Iskljucite osigurac.
2.) Priklju¢ke izvedite u skladu sa slikom 2a i 2b (za izmjeni¢nu sklopku).

Kodiranje (sl. 3)
3.) Ponovno uklju¢ite osigurac.
LED Zaruljica svijetli 10 sekundi i time signalizira spremnost za u¢enje.
4.) Tankom olovkom (npr. spajalicom, kemijskom olovkom) kratko na modulu stisnite tipku za
ucenje (L).
LED Zzaruljica treperi!
5.) Odmah na odasiljacu pritisnite tipku ukljucivanja!
LED Zaruljica zasvijetli triput za potvrdu.
Time je kodiranje zavrseno.
Ako se unutar 12 sekundi ne po3alje signal, proces u¢enja automatski se zavrsava.

Ukupno je moguce nauciti 32 razlicita koda, odnosno odasiljace koji sluze u¢enju drugih (bez
slovnog i broj¢anog kodiranja).

Ako se unese vise kodova, uvijek se prvo izbrise prvi.

Kodiranje ostaje spremljeno i nakon nestanka struje.

Upotrebom vise bezi¢nih prijamnika nastaju brojne mogucnosti spajanja kao sto su pojedi-
nacna spajanja i spajanja skupina.

Bezi¢ni ugradbeni miniregulator ITD-250/ ITD-251 osim toga raspolaze pohranom za
upravljanje scenama.

Za upravljanje scenama potrebno je prouciti upute za rukovanje doti¢nim odasiljacem (npr.
ITF-100, ITKL-30).

Vise razlicitih bezi¢nih prijamnika mogu se jednim pritiskom tipke postaviti u pojedino stanje.
Npr.: stropna rasvjeta ISKLJUCENA / ventilator UKLJUCEN / stajaca svjetiljka PRIGUSENA!

)

@»

®



®

HR Uputazarukovanje  1mo-250/251

Brisanje pojedinih kodova
Postupite kao pod 4.) i 5.), medutim umjesto tipke ukljucivanja pritisnite tipku iskljucivanja.

Brisanje svih kodova

Tipku za ucenje (L) drzite pritisnutom oko 6 sekundi, LED Zaruljica pocinje treperiti.
Kratko pustite tipku i jos jednom kratko pritisnite tipku za u¢enje (L).

LED zaruljlca za potvrdu brisanja brzo triput zasvijetli.

Za to nisu potrebni odasiljaci.

Kotaci¢ za podesavanje minimalnog osvjetljenja (sl. 4)

Ukljucivanje/iskljucivanje
Za svjetiljke bez moguénosti podesavanja kotacic¢ se postavlja u polozaj EIN-AUS (ukljuc¢eno/
iskljuceno).

REGULATOR - postavke

Ovaj regulator ima mogucnost obaju nacina podesavanja (pocetak faze i zavrietak faze),
molimo provjerite podatkovni list svjetiljke odnosno pretvarac.

Pocetak faze: Molimo okrecite kotacic za podesavanje u smjeru suprotnom od kazaljke na satu
Zavrsetak faze: Molimo okrecite kotaci¢ za podesavanje u smjeru kazaljke na satu

Kod premalog odabranog osvjetljenja svjetiljka se pri donjoj granici iskljucuje (ili treperi). U
tom slucaju povisite osvjetljenje.

Upotreba regulatora

Regulator se u uklju¢enom stanju pokrece ponovnim signalom uklju¢ivanja odasiljaca, a
zaustavlja pri zeljenoj svjetlini.

Kako biste podesavali tipkom, toliko je dugo drZite pritisnutom, dok ne dosegnete zeljenu
svjetlinu. (ITD-251)

Prekidacem za rasvjetu rad regulatora pokrece se i zaustavlja brzim ukljucivanjem/iskljuciva-
njem. (ITD-250)

Ako se ne zaustavi, rad regulatora zaustavlja se pri kona¢noj vrijednosti (najmanjoj ili najvecoj
svjetlini).

Izjavu o sukladnosti pronaci cete na www.intertechno.at/CE
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| Istruzioni d'uso ITD-250/251

Il mini dimmer da incasso telecomandato ITD-250 / ITD-251 & adatto per regolare
I'accensione e lo spegnimento senza fili di qualsiasi lampadina e per regolare la
luminosita di LED dimmerabili, lampadine dimmerabili a risparmio energetico,
lampadine alogene da 230 Volt e di lampadine alogene da 12V con trasformatore
elettronico dimmerabile fino a 250 Watt.

Questo dimmer puo essere installato lungo la linea di alimentazione della lampada
per accendere e spegnere la luce o regolarne la luminosita sia attraverso un interrut-
tore della luce (ITD-250) o un tasto (ITD-251) che a distanza.

E facile farlo funzionare anche in un circuito di commutazione. (Fig.2b).

E possibile utilizzare tutti i

trasmettitori programmabili

e tutti i trasmettitori per la commutazione
degli scenari di intertechno.

Montaggio (solo da parte di un elettricista autorizzato)

1.) Spegnere il fusibile.

2.) | collegamenti devono essere eseguiti come mostrato nelle figure 2a e 2b (per
circuito di commutazione).

Codifica (Fig. 3)
3.) Riaccendere il fusibile.
Il LED si illumina per 10 secondi, indicando che & pronto per il funzionamento.
4.) Premere brevemente il pulsante di apprendimento (L) sul modulo con una
penna fine (ad es. graffetta, penna a sfera).
Il LED lampeggia.
5.) Premere subito il tasto “ON” sul trasmettitore.
Il LED lampeggia 3 volte velocemente per conferma.
La codifica & ora completata.
Se non viene inviato alcun segnale entro 12 secondi, il processo di apprendimen-
to termina automaticamente.

In totale possono essere appresi 32 diversi codici o trasmettitori di apprendimento
(nessuna codifica di lettere o numeri).

Se vengono immessi piti codici, il primo verra sempre cancellato.

La codifica resta memorizzata anche dopo un‘interruzione di corrente.

Se si utilizzano piu ricevitori radio, si ottengono molte opzioni di commutazione,
come quella individuale o di gruppo.

In piu, il mini dimmer da incasso telecomandato ITD-250/ ITD-251 & dotato di una
memoria per la commutazione degli scenari.

Per la commutazione degli scenari, seguire le istruzioni per I'uso del relativo tra-
smettitore (ad es. ITF-100, ITKL-30).

)
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| Istruzioni d'uso ITD-250/251

E possibile commutare piti di un ricevitore radio allo stato di commutazione selezio-
nato con la pressione di un tasto.
Ad esempio Plafoniera OFF / ventilatore ON / Lampada a stelo DIMMERATA!

Cancellare i singoli codi
Procedere come descritto ai punti 4) e 5), premendo il tasto OFF al posto del tasto
N.

Cancellare tutti i codici

Premere il pulsante di apprendimento (L) per circa 6 secondi, il LED inizia a lampeg-
giare.

Rilasciare brevemente e premere di nuovo il pulsante di apprendimento (L).

Il LED lampeggia 3 volte velocemente per confermare la cancellazione.

Per questa operazione i trasmettitori non sono necessari.

Rotell

perimp e la luminosita minima (fig. 4)

Accensione/spegnimento
Per le lampadine non dimmerabili, la rotella viene posta nelle posizioni ON/OFF.

Impostazione del DIMMER

Questo dimmer puo essere regolato sia a taglio di fase che a fase inversa. Controllare
quanto specificato nella scheda tecnica della lampada o del trasformatore.

Taglio di fase: Ruotare la rotella di regolazione in senso antiorario

Fase inversa: Ruotare la rotella di regolazione in senso orario

Se & stata impostata una luminosita minima troppo bassa, al livello piu basso di
regolazione della luminosita, la lampada potrebbe spegnersi (o tremolare). In tal
caso, aumentare la luminosita minima.

Funzi del di

Avware la sequenza di regolazione del dimmer inviando un nuovo segnale di
accensione dal trasmettitore e interrompere tale sequenza una volta raggiunta la
luminosita desiderata.

Per variare l'intensita della luce utilizzando il pulsante, tenere premuto tale pulsante
fino a quando si sara raggiunta la luminosita desiderata. (ITD -251)

Con l'interruttore, la sequenza di regolazione del dimmer viene avviata o interrotta
rapidamente attivando/disattivando l'interruttore. (ITD-250)

Se la sequenza di regolazione del dimmer non viene interrotta, la luminosita rimane
fissa sul valore finale (luminosita minima o massima).

La dichiarazione di conformita & disponibile su www.intertechno.at/CE
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ISL  Notkunarleidbeiningar  m-2s0/251

bradlausi innbyggdur sma-dimmarinn [TD-250 / ITD-251 er hentugur til ad kveikja- og slokkva
med pradlausan a 6llum lampum og dempa & 6llum dimmanlegum LED, dimanlegum
orkusparandi perum, 230 volt halégenlémpum og 12V halégenlémpum med dimanlegum
rafreenum spennum upp ad 250 vott.

Fyrir innbyggingu { lampalogn til ad haegt sé ad kveikja og slokkva & honum og dimma med
pradlausum haetti til vidbodtar vid ljésrofann (ITD-250) eda rofa (ITD-251) .
Einnig er audvelt ad bua til radtengingu. (Mynd 2b).

Heegt er ad nota alla
paranlega senda O’o

og alla senda fyrir senustyringu %‘
fré intertechno.

Uppsetning (adeins menntadur rafvirki):
1.) Slokkvid a vari.
2.) Framkvaemid tengingu samkveemt mynd 2a og 2b (fyrir radtengingu).

Kédun (Mynd 3)
3) Kveikid aftur & vari.
LED lj6sid lysir i 10 sekiindur og gefur til kynna ad einingin sé tilbuin til notkunar.
4) Ytid stuttlega & pdrunarhnappinn (L) & einingunni med finum pinna (t.d. bréfaklemmu,
kalupenna).
LED lj6sid blikkar.
5) Vtid strax & hnappinn KVEIKJA & sendinum!
LED lj6sid blikkar 3x hratt til stadfestingar.
bar med er kdduninni lokid.
Ef ekkert merki er sent innan 12 sekindna er porunarferlinu sjélfkrafa haett.

Haegt er ad para i heildina 32 mismunandi kdda eda paranlega senda (engin bokstafa- og
talnakédun).

Ef fleiri kodar eru slegnir inn eydist sa fyrsti.

Ko8unin hverfur ekki pott rafmagnid fari af.

Vid notkun & morgum pradlausum maéttokurum myndast margvislegir notkunarmaoguleikar
eins og ad kveikja a einu teeki eda hopum.

Ad auki hefur Gtvarpsmini Pradlausi innbyggdi sma-dimmari [TD-250/ [TD-251 minni fyrir
senustyringu.

Fyrir senustyringu skal fylgja notkunarleidbeiningum viskomandi sendis fyrir senustyringuna
(t.d. ITF-100, ITKL-30).

Haegt er ad gera valda mismunandi stillingu hja mérgum pradlausum maottékurum med
einum hnappi.

t.d.: Loftljos SLOKKT / KVEIKT 4 viftu / DIMMA gdlflampa!
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ISL  Notkunarleidbeiningar  m-2s0/251

A8 eyda stokum kodum
Eins og synt er i 4.) og 5.) skal ytt @ hnappinn SLOKKVA i stadinn fyrir hnappinn KVEIKJA.

A8 eyda 8llum kédum

Ytid i um 6 sek. & pdrunarhnappinn (L), LED [jésid byrjar ad blikka.
Sleppid stuttlega og ytid aftur stuttlega a porunarhnappinn (L).
LED ljosid blikkar 3x hratt til stadfestingar & eydingunni.

Engin porf er a sendum fyrir pessa adgerd.

Snuningshjol til ad stilla lagmarks birtu (Mynd 4)

Kveikja- og slokkva virkni
Fyrir ljosker sem ekki er haegt ad dimma er sntiningshjolid stillt @ Kveikja- og slokkva stodu.

DIMMARI stilling

bessi dimmari getur gert baedi dimming ferla (fasastyringu og fasastyringu), vinsamlegast
athugadu gagnablad lampans eda spenni.

Afangaskorun: Vinsamlegast snidu skifunni rangszelis

Fasa hluti: Vinsamlegast snudu skifunni réttseelis

Ef lagmarksstyrkur sem er valinn er of lagur slokknar & lampanum (eda floktar) vid laegsta
birtudeyfirnar. [ pessu tilfelli skaltu stilla ldgmarks birtustig adeins haerri..

Dimmari stjérn

begar kveikt er a raesingu er byrjad ad kveikja a ljosdeyfinu med endurnyjudu merki fra
sendinum og stédvast vid videigandi birtustig.

Til ad dimma med hnappinum, haltu honum inni par til videigandi birtustig er nad (ITD-251)
Med ljésrofanum er kveikjan ad gangi og stodvud med pvi ad slokkva og slokkva fljétt & henni.
(ITD-250)

Ef stodvunin er ekki stodvud, er dimmara-keyrslan afram vid lokagildid (min. eda ham. birta).

Haegt er ad finna samreemisyfirlysingu 8 www.intertechno.at/CE
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N Bruksanvisning ITD-250/251

Funk-Mini innbyggingsdimmer ITD-250 / [TD-251 egner seg for tradlas INN-utkob-
ling av alle typer lyskilder og dimming av dimmbare LED-er, dimmbare energispa-
repaerer, 230 Volt halogenpaerer og 12 V halogenpaerer med dimmbar elektronisk
trafo inntil 250 Watt.

For montering i ledning til lamper for & kunne betjene dem med bryter (ITD-250)
eller tast (ITD-251) eller ogsé koble dem inn og ut eller dimme med fjernkontroll.
Det er ogsa enkelt a fa til bruk med vekselkobling. (fig.2b).

Alle sendere 0«0

som laerer

og alle sendere

for scenekobling

fra intertechno kan brukes.

Montering (kun av en autorisert elektriker):
1.) Ta ut sikringen.
2.) Gjer koblingene slik det vises pa fig. 2a og 2b (for vekselkobling).

Koding (fig. 3)
3.) Sett inn sikringen igjen.
LED-en lyser i 10 sekunder og signaliserer at alt er klart.
4.) Trykk kort pa innlaeringsknappen (L) pa modulen med en tynn stift (binders,
kulepenn).
LED-en blinker,
5.) Trykk straks "PA"-tasten pa senderen!
LED-en blinker raskt 3 ganger for a bekrefte.
Dermed er kodingen avsluttet.
Hvis det ikke sendes noe signal innen 12 sekunder, vil innlaeringen avsluttes
automatisk.

Totalt kan det lzeres inn 32 forskjellige koder hhv. lzerende sendere (ingen koding
med bokstaver eller tall).

Hvis det gis inn flere koder, blir den forste slettet.

Kodingen lagres ogsé ved strambrudd.

Dette gir koding av flere tradlesmottakere mange koblingsmuligheter, som singel-
eller gruppekoblinger.

Dessuten har Funk-Mini innbyggingsdimmer ITD-250/ ITD-251 minne for scene-
kobling.

For scenekoblinger skal bruksanvisningen som falger med den enkelte senderen
folges (f.eks. ITF-100, ITKL-30).

Flere forskjellige, tradlgse mottakere kan settes til @nsket innstilling med et
tastetrykk.

f.eks.: Taklampe AV / vifte PA / gulvlampe DIMMET! )
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N Bruksanvisning ITD-250/251

Slette enkeltkode:
Som under 4) og 5), men framgangsmaten blir & trykke "AV"-tasten i stedet for
"PA"-tasten pa senderen.

Slette alle kodene

Trykk innlaeringsknappen (L) i ca. 6 sek.; LED-en begynner & blinke.
Slipp raskt og trykk raskt en gang til pa innleaeringsknappen (L).
LED-en blinker raskt 3 ganger for a bekrefte.

Senderen brukes ikke til dette.

Dreiehjul for innstilling av minstelyshet (fig. 4)

Koble inn og ut
For ikke-dimmbare peerer settes dreiehjulet pa AV-PA.

DIMMER innstilling

Denne dimmeren kan begge dimmetyper (fasesnitt og faseavsnitt), kontroller
databladet som folger med lysmiddelet / trafoen.

Fasesnitt: Drei justeringshjulet moturs

Faseavsnitt: Drei justeringshjulet medurs

Hvis minstelysheten er stilt for lavt, vil paeren slukke (eller flakke) pa laveste dimme-
niva. | sa fall mé minstelysheten stilles noe hayere.

Bruke dimmeren

Dimmingen startes i innkoblet tilstand med et nytt pa-signal fra senderen og stan-
ses nar onsket lyshetsgrad er nadd.

For a dimme med tasten holdes den trykket inn til gnsket lyshetsgrad er nadd.
(ITD-251)

Med lysbryteren startes og stanses dimmingen med raskt av/pé-kobling. (ITD-250)

Hvis det ikke stanses, blir dimmingen staende pa sluttverdien (min. eller maks.
lyshet) .

Konformitetserklaeringen finner du pd www.intertechno.at/CE
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De draadloze mini-dimmer voor inbouw ITD-250 / ITD-251 is geschikt voor het draadloos
AAN/UIT schakelen van alle lampen en het dimmen alle dimbare LED's, dimbare spaarlampen,
230 en 12V halogeenlampen met dimbare elektronische transformator tot 250 Watt.

Voor de inbouw in de voeding van lampen om deze via de lichtschakelaar (ITD-250) of de
drukknop (ITD-251) aan en uit te schakelen, alsmede op afstand te bedienen en te dimmen.
De werking in een wisselschakeling is eenvoudig te verwezenlijken.

(Afb.2b).

Alle zelf lerende zenders ‘o %‘
g

en alle zenders voor scénewisselin
van intertechno kunnen hierbij gebruikt worden.

Montage (enkel door een erkende elektricien):

1) Schakel de zekering uit.

2) De aansluitingen moeten worden uitgevoerd overeenkomstig de afbeeldingen 2a en 2b
(voor wisselschakeling).

Codering (afb. 3)
3) Schakel de zekering opnieuw in.
De LED licht 10 seconden op, wat aangeeft dat deze gereed is voor gebruik.

4) Druk de leertoets (L) op de module kort in met een fijne pin (bijvoorbeeld paperclip,
balpen).
De LED knippert.

5) Druk direct op de zender de toets "AAN"in!

De LED knippert 3x snel ter bevestiging.

De codering is hiermee voltooid.

Als binnen 12 seconden geen signaal wordt verzonden, wordt het leerproces automatisch
beéindigd.

In totaal kunnen 32 verschillende codes of leerzenders (geen letter- en cijfercodering) worden
geleerd.

Als meer codes worden ingevoerd, wordt altijd de eerste gewist.

De codering blijft ook na een stroomstoring bewaard.

Bij gebruik van meerdere radio-ontvangers resulteert dit in veel schakelopties zoals enkele en
groepsschakelingen.

Bovendien heeft de draadloze mini-dimmer voor inbouw ITD-250/ ITD-251 een geheugen
voor het schakelen van scénes.

Raadpleeg voor de scéneschakeling de bedieningshandleidingen van de respectievelijke
zenders voor de scéneschakelaars (bijv. ITF-100, ITKL-30).

Meerdere van de radio-ontvangers kunnen met een druk op de knop in de geselecteerde
schakeling worden gezet.

Bijv. Plafondlamp UIT/ ventilator AAN / staande lamp DIMMEN!

)
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Afzonderlijke codes wissen
ga te werk zoals onder 4.) en 5.), echter in plaats van de "AAN"-toets wordt nu de “UIT"-toets
ingedrukt.

Alle codes wissen

Houd de leertoets (L) ca. 6 sec. ingedrukt totdat de LED begint te knipperen.
Laat de leertoets (L) kort los en houd deze opnieuw kort ingedrukt.

De LED knippert 3x snel ter bevestiging van de wisvoortgang.

Zenders zijn hiervoor niet nodig.

Draaik voor heti van de minimale lich kte (afb. 4)

In- en uitschakelen
bij niet-dimbare lampen staat de draaiknop in de stand AAN-UIT.

DIMMER-instelling

Deze dimmer kan gebruikt worden voor beide dimmethodes (fase-regeling en fase-afsnij-
ding), controleer de datasheet van de lamp of transformator.

Fase-regeling: draai de draaiknop linksom

Fase-afsnijding: draai hiervoor de draaiknop rechtsom

Als de gekozen minimale lichtsterkte te laag is, gaat de lamp uit (of flikkert) op het laagste
dimniveau. In dit geval moet u de minimale lichtsterkte iets hoger instellen.

Bediening van de dimmer

Bij het inschakelen wordt de dimcyclus met een nieuw aan-signaal van de zender gestart en
op de gewenste lichtsterkte gestopt.

Om te dimmen met de toets, houdt u deze ingedrukt tot de gewenste lichtsterkte is bereikt.
(ITD-251)

Met de lichtschakelaar wordt de dimcyclus gestart en gestopt door snelle uit- en inschakelen.
(ITD-250)

Als deze niet wordt gestopt, blijft de dimmer staan op de eindwaarde (min. of max. sterkte).

De conformiteitsverklaring is te vinden op www.intertechno.at/CE
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O mini regulador remoto de encastrar ITD-250/ ITD -251 é adequado para ligar/
desligar todos os meios de iluminagdo sem fios e regulacao da iluminacao de todos
os LEDs regulaveis, regulacao de lampadas economizadoras, lampadas de halogénio
de 230 Volt e lampadas de halogénio de 12V com transformador eletrénico
regulavel até 250 Watt.

Para a instalacao na linha de alimentacao de lampadas, para também as ligar e
desligar e regular através do interruptor de luz (ITD-250) ou botéo (ITD-251).
O funcionamento num circuito alternado também é facil de realizar. (Fig.2b)

Todos os emissores programaveis 0’0
e todos os emissores para a desconexao de ambientes
da intertechno podem ser utilizados.

Montagem (apenas por um eletricista concessionado):

1.) Desligar fusivel.

2.) As conexdes devem ser efetuadas conforme a Figura 2a e 2b (para comutagao
alternada).

Codificacao (Fig. 3)
3.) Ligar o fusivel, novamente.
O LED acende durante 10 s e mostra, assim, a prontidao operacional.
4.) No médulo, prima o botéo de programacao (L) com um objeto fino (p. ex. clip,
esferografica), de forma breve.
O LED pisca.
5.) Premir, imediatamente, a tecla ON no emissor!
O LED pisca, rapidamente 3 x para confirmacao.
Desta forma termina a codificagdo.
Se no prazo de 12 s nao for enviado nenhum sinal, o processo de programacao é
terminado automaticamente.

Podem ser programados um total de 32 cddigos ou emissores programaveis dife-
rentes (nenhuma codificagao de letras e nimeros).

Se forem introduzidos mais codigos, o primeiro sera sempre apagado.

A codificagdo permanece gravada, mesmo ap6s uma falha de energia.

Ao utilizar diversos recetores remotos resultam diversas possibilidades de comuta-
¢do, tais como comutagoes individuais ou de grupo.

O mini regulador remoto de encastrar ITD-250/ ITD-251 dispoe, adicionalmente, de
uma memoria para comutagao de ambientes.

Para a mudanga de ambientes deve respeitar o manual de instruces do respetivo
emissor, para a mudanca de ambientes (p. ex. ITF-100, ITKL-30)

Premindo um botao, varios recetores remotos diferentes podem ser comutados
para o respetivo estado de comutagao selecionado.

P. ex.: Luz de teto OFF /Ventilador ON / Candeeiro de pé REGULADO! )
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Apagar diversos codigos
Proceder como em 4.) e 5.), porém ao invés da tecla ON, é premida a tecla OFF.

Apagar todos os codigos

Premir o botéo de programacéo (L) aprox. 6 s, o LED comega a piscar.

Largar, rapidamente, e premir mais uma vez o botéo de programacao (L), de forma
breve.

O LED pisca, rapidamente, 3 x para confirmagao do processo de eliminagéo.

Os emissores ndo sao utilizados para tal.

Roda para ajuste da luminosidade minima (Fig. 4)

Conexao e desconexao
Para lampadas nao regulaveis, a roda é colocada na posi¢do ON-OFF.

Ajuste do REGULADOR

Este regulador pode ser utilizado para ambos os métodos de regulagéo (controlo de
fase e corte de fase), verificar a folha de dados da lampada ou do transformador.
Controlo de fase Rodar, por favor, a roda de ajuste no sentido anti-horario

Corte de fase Rodar, por favor, a roda de ajuste no sentido horario

Se a luminosidade minima selecionada for demasiado baixa, a lampada apaga (ou
cintila) no nivel minimo de regulacao. Nesse caso, aumentar um pouco a luminosi-
dade minima.

Comando de regulagao

A regulagao é iniciada no estado desligado, com um novo sinal ligado do emissor e
parado na luminosidade desejada.

Para regular através do botdo, manter o mesmo premido até alcangar a luminosida-
de desejada. (ITD-251)

O processo de regulagao é iniciado e parado ao ligar e desligar, rapidamente, o
interruptor de luz. (ITD -250)

Se nao for interrompido, o processo de regulagao para no valor final (luminosidade
min. ou max.).

A declaracao de conformidade pode ser encontrada em www.intertechno.at/CE
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Mini sciemniacz do zabudowania sterowany pilotem ITD-250/ ITD-251 jest przeznaczony do
bezprzewodowego WEACZANIA i WYLACZANIA oraz Sciemniania wszystkich rodzajow zrodta
Swiatfa przystosowanych do sciemniania takich, jak LED, $wietléwek energooszczednych,
zaréwek halogenowych 230V i halogenowych 12V z transformatorem elektronicznym do
$ciemniania 0 mocy max. 250 W.

Jest przeznaczony do zainstalowania w przewodach zasilajacych lamp, zeby je wiaczac i
wylaczac wigcznikiem o$wietlenia (ITD-250) albo przyciskiem (ITD-251) lub w sposéb zdalnie
sterowany, jak rowniez do $ciemniania. Takze jest fatwy do zainstalowania w przetacznikach
o$wietlenia klatek schodowych. (rys. 2b).

Mozna zastosowac wszystkie nadajace OQ
sie do programowania nadajniki

i wszystkie nadajniki do

przefaczania inscenizacji og.

marki intertechno.

Montaz (tylko przez uprawnionego specjaliste elektryka):

1) Wylaczy¢ bezpiecznik.

2.) Podiaczenie nalezy wykonac zgodnie z rysunkami 2a i 2b (dla przefacznika w klatkach
schodowych).

Kodowanie (rys. 3)

3.) Wiaczy¢ znow bezplecznlk
Dioda LED $wieci sie przez 10 sekund i tym samym sygnalizuje gotowos¢ do dziafania.

4.) Przycisk nauczania (L) krotko nacisna¢ matym trzpieniem (np. spinaczem biurowym,
koncowka dtugopisu). Dioda LED miga.

5.) Natychmiast na nadajniku nacisnac¢ przycisk, WtACZ"!
Dioda LED miga szybko 3x na potW|erdzen|e
Kodowanie jest teraz zakoriczone. Jezeli w ciggu 12 sekund nie nastapi wystanie sygnatu,
to proces uczenia kodu zostanie automatycznie zakoriczony.

W sumie mozna zaprogramowac 32 nauczone kody lub nadajniki przystosowane do uczenia
(zadne kodowanie literowe ani liczbowe).

W razie wprowadzenia wigkszej liczby kodéw skasowaniu ulega zawsze pierwszy - czyli
najstarszy - kod.

Kodowanie pozostaje zapisane w pamieci takze po zaniku zasilania pradowego.

W przypadku uzytkowania kilku odbiornikow fal radiowych wystepuje wiele mozliwosci
przefaczania pojedynczego, jak i grupowego.

Dodatkowo mini przefacznik do zabudowania sterowany pilotem ITD-250/ ITD-251 posiada
pamiec dla przetaczania inscenizacji.

Na temat przetaczania inscenizacji nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi danego nadajnika
(np. ITF-100, ITKL-30). )
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Jednym nacisnieciem przycisku mozna przetaczyc kilka roznych odbiornikow sygnatu pilota
na stan przefaczenia ustalony dla kazdego z nich.
Na przyktad: $wiatfo sufitowe WYLACZ / wentylator WLACZ / lampa stojaca SCIEMNIONA

Usuwanie pojedynczego kodu
Przyjac tok postepowania jak w opisie 4.) i 5.), lecz zamiast, WEACZ" nacisna¢ przycisk
MYLACZ'

Usuwanie wszystkich kodéw

Przycisk nauczania (L) naciskac przez ok. 6 sekund, dioda LED zaczyna migac.
Pusci¢ na chwilg przycisk i jeszcze raz nacisnac przycisk nauczania (L).

Dioda LED miga 3x szybko na potwierdzenie operacji skasowania.

Nadajniki nie sg potrzebne do tej operadji.

Pokretto do ustawienia minimalnej jasnosci swiecenia (rys. 4)

Wiaczanie-wylaczanie
W przypadku zrodet swiatta nieprzystosowanych do sciemniania nalezy ustawi¢ pokretto w
pozycji WLACZ-WYLACZ.

Ustawienie SCIEMNIACZA

Sciemnianie moze dziata¢ dwoma sposobami (jako $ciemniacz RL albo RC) - prosimy zapo-
znac sie ze specyfikacja techniczng zrodta Swiatta lub transformatora.

Sciemniacz RL: Pokretto nalezy obréci¢ przeciwnie do kierunku ruchu wskazéwek zegara
Sciemniacz RC: Pokretto nalezy obrécic zgodnie z kierunkiem ruchu wskazéwek zegara

W przypadku wybrania zbyt mocnego Sciemnienia gasnie (lub miga) zrodto Swiatta przy
najnizszym poziomie swiecenia. W takim przypadku zwigkszy¢ nieco jasnosc $wiecenia.

Obstuga sciemniacza

Przebieg $ciemniania jest uruchamlany w stanie wlqczonym przez ponowny sygnat WtACZ
pilota i zatrzymywany po osiagnieciu wymaganej jasnosci.

W celu $ciemniania przyciskiem nalezy wcisnac go i tak dtugo przytrzymywac, az wymagana
jasnosc¢ zostanie osiggnieta. (ITD-251)

Przebieg $ciemniania jest uruchamiany i zatrzymywany przez szybkie wigczenie-wytaczenie
wigcznika o$wietlenia. (ITD-250)

Jesli przebieg Sciemniania nie zostanie zatrzymany, to zakonczy sie przy wartosci koricowej
(min. albo max. jasnosc¢).

Deklaracja zgodnosci WE jest do wgladu na stronie www.intertechno.at/CE
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BecnposoaHoil BCTpanBaemblii Munugummep [TD-250 / ITD-251 noaxoauT ans 6ecnposo-
[IHOTO BK/KOYEHNA/BBIKIIOYEHIA BCEX OCBETUTENbHBIX NPUGOPOB 1 ANA AUMMUPOBAHUA
OCBELLEHMA BCeX CBETOANOAHDIX JTaMM C Perynpyemoli ApKOCTbI0, SHeprocteperaiomx
NlaMn € perynmpyemoil ApKOCTbO, rafloreHHbIX 1amn Ha 230 B v ranoreHHbix namn Ha 12 B ¢
AVMMUPYEMbIM 3NIEKTPOHHBIM TPaHCHOPMATOPOM MOLLHOCTbIO 10 250 BarT.

[InA yCTaHOBKM B IMHWM NUTaHNA K CBETUIbHIKAM A UX BKIOYEHNA U BBIK/KOYEHNA C MOMO-
Wblo BblKNtouaTens ocgelleHns (ITD-250) unun kHonkm (ITD-251), @ Takke ANCTaHLMOHHO.
CxeMma BK/IOYEHMA 1 BLIKIIOYEHNA C HECKOMBKIX MECT Takxe NpocTa B peanusauny. (puc. 2b).

MoryT ncnonb3osarbcs Bee ‘Q
camoHaCTpavBaloLecs nepeaarumkin

¥ BCe NepefaTuvk Ans s

CLieHapHbIX NepeKIIYeHNit Qg‘
¢dupmbl intertechno.

MoHTax (BbINONHACTCA TONbKO aBTOPU30BAHHbIM 3/1EKTPUKOM):

1.) BbiKniouuTb NpeaoxpaHnTenb.

2.) CoenHeHNA AOMKHDBI 6bITb BbIMOMHEHDI, KaK MOKa3aHO Ha pUcyHKax 2a u 2b, (ana
BKIIOYEHIA 1 BbIKMKOYEHNA C HECKOMbKNX MECT).

Kopuposanne (puc. 3)
3.) BHOBb BKMIOYNTb NPEAOXPaHUTENb.

CBeToavoA 3aropaeTca Ha 10 ceKyHp, NoKasbiBas rOTOBHOCTb K paboTe.
4.) KopoTKo HaxaTb KHOMKy 06yueHus (L) Ha Moayne TOHKIM CTepHeM (Hanpumep, CKper-
KOW1 AnA ByMar, LIapuKOBOI PYYKOW).
CU[ muraert.
Cpasy xe HaxaTb Ha nepefaTuvke KHonky BK/!
CBeToAnoA MUTHET 3 pasa 6bICTPO ANA NoATBEPAeHMA. TakuM 06pa3om, KoAMpoBaHUe
3aBeplueHo. Ecnv B TeueHue 12 CeKyHA CUrHan He NOCbINAeTCA, IPOLECC HAaCTPOIIKN
ABTOMATUYECKM 3aKaHUNBAETCA.

5

Bcero MoXHO HacTPoUTb 32 pasnnyHbIX KoAa v obydaiolmx nepefatyvka (6e3 bykseHHoM
1 UMPPOBOIt Kopnposky). Ecin BBoanTCA Gonblue KOAOB, TO YAANAETCA BCEraa NepBbii.
3ajjaHHble KOAbl COXPAHAIOTCA e NOC/e BbIKIOYEHUA SNeKTPONNTaHNA.

Tpu NCNoNb30BaHNN HECKONBKIX PaAVNONPUEMHUKOB B pe3y/bTaTe MoslyyaeTca MHOXECTBO
BAPMAHTOB NePEKIoYEHVA, TaKIX Kak OIUHOYHDIE 11 TPYMMOBbIE CXEMbl.

Kpome Toro, 6ecnpoBoaHoit BCTpanBaembiit MuHUAUMMEp ITD-250/ ITD-251 nmeeT namatL
ANA CLEHAPHbIX NepeKioyeHuil.

[inA cLeHapHbIX NepekmioyeHnit cnefyeT cobniofaTb PyKOBOACTBO MO IKCMTyaTaLmy COOTBET-
CTBYIOLLVIX NePe/jaTYNKOB ANA CLieHapHbIX Nepeknioyeruii (Hanpumep, ITF-100, ITKL-30).
HecKonbKo pasninyHblx paaronpreMHINKOB MOTYT ObITb OAHIM HaXXaTueM KHOMKV nepesefe-
Hbl B BbIGPaHHOE COOTBETCTBEHHO [i/IA 3TOFO COCTOAHME NMEPEKMIOYeHNA.

Hanpumep: MoTonoYHbINA CBETUNBHIK BbIKN./ BEHTUNATOP BKA./ TOPLIEP NpUrAyLeH! )
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YnaneHue oTaeNbHbIX KOAOB
BbiNonHUTHL AeiiCTBIA, ONNCaHHbIe B NyHKTax 4.) 1 5.), oiHako BMecTo kHonku BKJ. HaxaTtb
KHorKy BbIKJI.

YnaneHue Bcex KopoB

YaepuBaTb KHOMKy 06yyeHns (L) npubn. 6 ¢, CBETOAMOA HAYHET MUTaTb.
OTNyCTUTb Ha KOPOTKOE BPEMA 1 CHOBa KOPOTKO HaxaTb KHOMKY 0byueHns (L).
CBETOAMOA MUTHET 3 pasa GbICTPO AA NOATBEPKAEHINA NPOLIECCa yAaneHuA.
MepenaTunk AnA 3TUX Leneii He TpebyloTea.

JAnckoBbiii nep Anayc it ApkocTy (puc. 4)

BknioueHue - BbiKnioyeHne
[ina namn 6e3 perynpoBKy APKOCTI AVCKOBbI NepeKoyaTeNb yCTaHaBNMBaeTCA B NON0-
xeHue BK/T.-BbIKI.

Hactpoiika gummepa

STOT AUMMEp MOXeT 1CMOb30BATLCA ANA 0601X METOAO0B AMMMUPOBaHNA ($pa3oBas oTceuKa
1 $a30Bas OTCeYKa Mo 3aaHeMy GPOHTY), NOXaNyiCTa, NPOBEpPbLTE TEXHUYECKII MacnopT
namnbl UK TpaHchpopmatopa.

(Dasosan oTceyka: MoxanyiicTa, Bpallaiite MCK HACTPOIKM NPOTMB YaCOBOWN CTPENKN
(ha3oBan oTCeyKa no 3apHemy GppoHTy: MoxanyiicTa, Bpalyaiite AUCK HACTPOIIKIA MO YacOBOI
cTpenke

Ecnn BblﬁpaHHaﬂ MWHUMasnbHaA APKOCTb C/INWKOM Mana, namna racHet (L MeleaET) npu
CaMOM HU3KOM ypOBHE AUMMUPOBaHNA. B atom C/lyyae yCTaHOBUTE MUHUMANbHY0 APKOCTb
HEMHOrO Bbile.

Jnp

3anycK AUMMUPOBAHNA HAYMHAETCA BO BKJIOYEHHOM COCTOAHIM C MOMOLLBIO ELLe OfJHOTO
CcUrHana nepefaryika u OCTaHaBNMBAETCA Ha HYXKHOM APKOCTI.

YTo6bl AUMMMPOBATL C OMOLLBIO KHOMKIA, YAEPXKIBAIITE ee HAXATOM 10 TeX Nop, NOKa He
GyneT AOCTUrHyTa HeobxoaMMas ApKocTb. (ITD-251)

C nomoLLbto BbIKMIOYaTeNA OCBELLEHIA AUMMAPOBAHIE 3aMyCKaeTCa 11 OCTaHaBNNBAETCA
6bICTPbIM BK/TtOYEHNEM/BbIKIoYeHeM. (ITD-250)

Ecnu He ocTaHaBnmBaeTcs, TO AMMMUPOBaHNE OCTAaHOBUTCA HAa KOHEYHOM 3HayeHUn (MUH.
W1 makc. ﬂpKOCTb).

3anBreHue o cooTBeTCTBIN CTaHaapTam EC Bbl HallgeTe Ha caiite www.intertechno.at/CE
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Mini-variatorul de intensitate incastrat [TD-250 / ITD-251 este potrivit pentru pornirea si opri-
rea radio a tuturor [dmpilor si pentru varierea luminozitatii tuturor LEDurilor variabile, Iampllor
economice variabile, Iampllor cu halogen de 230 volti si a lampilor cu halogen de 12V variabile
cu transformator electronic variabil de pana la 250 wati.

Pentru montarea in liniile de alimentare pentru lampi, pentru a le porni si opri pe acestea si
pentru varierea intensitatii luminii prin intermediul comutatorului (ITD-250) sau butonului
(ITD-251) cat si prin radio.

Si functionarea intr-un intrerupétor alternativ este usor de realizat. (Fig.2b).

Pot fi utilizati toti emitatorii
cu functie de invatare

si toti emitatorii pentru

setarea scenelor Qg.

de laintertechno.

Montaj (Numai de cétre un electrician autorizat)

1.) Intrerupeti siguranta.
2.) Conexiunile trebuie efectuate conform figurilor 2a si 2b (pentru intrerupdtor alternativ).

Codare (Fig. 3)
3.) Porniti din nou siguranta.
LED-ul lumineaza timp de 10 secunde si indica astfel, ca este gata pentru operare.
4) Apasati scurt butonul de invatare (L) al modulului cu un pix subtire (de ex. clema de birou,

pix).

LED-ul clipeste.

Apasati la emitator imediat tasta PORNIT!

LED-ul clipeste de 3x rapid pentru confirmare.

Astfel codarea este finalizata.

Daci in interval de 12 secunde nu este emis nici un alt semnal, atunci procesul de invétare
este incheiat automat.

5.

Pot fi programate in total 32 de coduri, resp. emitatoare cu functie de invétare diferite (fara
coduri formate din litere sau cifre).

Daca sunt introduse mai multe coduri, atunci primul va fi mereu sters.

Codarea ramane memorata si in cazul unei pene de curent.

In cazul utilizdrii a mai multor receptoare radio rezulta prin aceasta multe posibilitati de
comutare, precum comutari individuale sau de grup.

In plus, mini-variatorul de intensitate incastrat [TD-250/ ITD-251 detine 0 memorie pentru
setarea scenelor.

Pentru comutarea scenelor se vor respecta instructiunile de utilizare ale emitétoarelor respec-
tive (de ex. [TF-100, ITKL-30).
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Mai multi receptori radio diferiti pot fi setati in starea de comutare respectiva aleasa pentru
acestia prin apasarea unei taste.
de exemplu Lampad plafon OPRIT / ventilator PORNIT / lampadar LUMINA ATENUATA!

I'Drocha';i calapunctele 4) i 5.), dar in loc de a apasa tasta PORNIT, apasati tasta OPRIT.

Stergerea tuturor codurilor

Apasati butonul de invatare (L) pentru cca. 6 sec., LED-ul incepe sa clipeasca.
Eliberati scurt si mai apsati inca o data butonul de invatare (L).

LED-ul clipeste de 3x rapid pentru confirmarea procesului de stergere.

Nu sunt necesari emitatori pentru aceasta.

Buton de variere pentru setarea

i minim de luminozi (Fig. 4)

Pornire-oprire
Pentru lampile a caror intensitate luminoasa nu poate fi variata butonul de variere se va aseza
in pozitia PORNIT-OPRIT.

Setarea variatorului de intensitate

Acest variator de intensitate este potrivit pentru ambele procese de variere (Initiere faza si
Terminare fazd), va rugam sd verificati fisa de date a lampii, resp. a transformatorului.
Initiere faza: Va rugdm ca sa rotiti butonul de variere in sensul opus acelor de ceasornic
Terminare faz: Va rugam ca sa rotiti butonul de variere in sensul acelor de ceasornic

Tn cazul unui nivel minim de luminozitate ales prea scizut, lampa se stinge (sau palpaie) la cel
mai scazut nivel al luminozitatii. In acest caz setati nivelul minim de luminozitate mai ridicat.

Utilizarea variatorului de intensitate

Functionarea variatorului de intensitate va fi pornitd in stare pornita cu un nou semnal de
pornire din partea emitatorului si va fi opritd la nivelul de luminozitate dorit.

Pentru a varia intensitatea prin intermediul butonului, acesta va fi mentinut apasat pana cand
se ajunge la nivelul de luminozitate dorit. (ITD-251)

Prin intermediul intrerupatorului functionarea variatorului de intensitate este pornitd si oprita
printr-o comutare rapida pornit-oprit. (ITD-250)

In caz ca acesta nu va fi oprit, functionarea variatorului de intensitate va rimane la valoarea
finala (nivel de luminozitate min. sau max.).

Declaratia de conformitate o puteti gési la www.intertechno.at/CE
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S Bruksanvisning ITD-250/251

Radio-Mini inbyggnadsdimmer ITD-250 / ITD-251 &r avsedd for tradlos PA-avstangning av alla
lampor och dimning av belysning av alla dimbara LED-lampor, dimbara energisparlampor,
230 Volt halogenlampor och 12V halogenlampor med dimbar elektronisk transformator upp
till 250 Watt.

For inbyggnad i lampans ingdende ledning, for att gora det mojligt att fjérrstyra den via lam-
pbrytare (ITD-250) eller knapp (ITD-251) saval som majlig att fiarrstyra pa- och avstangning
och dimning.

Aven drift i en vaxelkoppling kan enkelt realiseras. (bild 2b).

Alla ldrande sandare 0«0
och alla séandare for

scenkoppling

frén intertechno %‘

kan anvandas.

Montering (Bara genom en utbildad elektriker):

1) Stdng av sakringen.
2) Anslutningarna gérs enligt bilderna 2a och 2b (for véxelkoppling).

Kodning (bild 3)

Anslut sakringen igen.

LED-lampan lyser 10 sekunder och visar darigenom att de &r driftklara.

Tryck kort pé larknappen (L) pd modulen med ett fint stift (t.ex. gem, kulspetspenna).
LED-lampan blinkar.

Tryck med en gang pé, PA knappen.

LED-lampan blinkar snabbt 3x som bekraftelse.

Darigenom ar kodningen avslutad.

Om ingen signal sands inom 12 sekunder, sa avslutas larprocessen automatiskt.

o &2 v

Man kan totalt lara in 32 olika koder respektive ldrande sendare (inga bokstavs- och sifferko-
dningar).

Om flera koder anges, raderas alltid den forsta.

Kodningen forblir aven lagrad efter stromavbrott.

Vid anvéndning av flera radiomottagare ges flera kopplingsmajligheter, som enkla och
gruppkopplingar.

Dessutom har Radio-Mini-inbyggnadsdimmer [TD-250/ ITD-251 ett minne for scenkoppling.
For scenkoppling skall bruksanvisningen for respektive sandare for scenkoppling beaktas
(t.ex. ITF-100, ITKL-30)

Flera olika radio-mottagaren kan med ett knapptryck forséttas i det vid varje tillfalle darfor
valda kopplingstillstandet.

teex. Takljus AV/Flakt PA/Golvlampa DIMMAS!

@»
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S Bruksanvisning ITD-250/251

Att radera enstaka koder
Gor pa samma sétt som under 4) och 5), men istallet for PA knappen trycker man pa AV-k-
nappen.

Radera alla koder

Tryck pé larknappen (L) ca. 6 sek., LED-lampan boérjar blinka.

Slapp kort och tryck pa larknappen (L) igen.

LED-lampan blinkar snabbt 3x som bekréftelse pa raderingsférfarandet.
Sandaren behdvs inte for detta.

Vridhjul for instéllning av minsta ljusstyrka (bild 4)

Pa-Avstiangning
Fér ej dimbara lampor stélls vridhjulet i position PA-AV.

DIMMER-instéllning

Den har dimmern kan bada dimningstyperna (FasINlopp och FasUTlopp), kontrollera data-
bladet for lampa resp. transformator.

FasINlopp: Vrid installningshjulet moturs

FasUTlopp: Vrid instéliningshjulet medurs

Vid for 1agt vald lagsta ljusstyrka slacks (eller blinkar) lampan vid den ldgsta dimnivan. | det
fallet staller man den ldgsta ljusstyrkan ndgot hogre.

Dimmeranvindning

Dimningen startas, nar paslagen, med en fornyad pa-signal pa sandaren och avslutas vid
o6nskad ljusstyrka.

For att kunna dimma med knappen hélls den intryckt till dess att Gnskad ljusstyrka har
uppnatts. (ITD-251)

Med ljusbrytaren startas och stoppas dimningen med en snabb av-pakoppling. (ITD-250)

Om den inte stoppas, stannar dimningen vid andvérdet (min. eller max. ljusstyrka).

Overensstammelsefdrklaringen hittar du pd www.intertechno.at/CE
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SK Navod na obsluhu ITD-250/251

Radiovy zabudovatelny miniovladac intenzity osvetlenia [TD-250/ ITD-251 je urceny na
bezdrotové zapinanie/vypinanie vietkych svietidiel a ovladacov plynulého timenia osvetlenia
vsetkych regulovatelnych LED svetiel, regulovatelnych tspornych lamp, halogénovych lamp
230V a halogénovych ldmp 12V s regulovatelnym elektronickym transformatorom do 250 W.

Na zabudovanie do vedenia k lampam, aby ich bolo mozné vypinat a zapinat, ako aj timit
prostrednictvom svetelného spinaca (ITD-250), alebo tlacidla (ITD-251), alebo aj dialkovo.
Aj prevadzku v striedavom zapojeni je mozné realizovat jednoducho. (obr.2b).

Mbzu sa pouzit vietky uciace vysielace 0«0

avietky vysielate na

prepinanie scén Qg.

od firmy intertechno.

Montéz (mdzu vykonévat iba koncesovani elektrikari):

1.) Vypnite poistku.
2.) Pripojenia je nutné (pre striedavé zapojenie) vykonat podla obrazku 2a a 2b.

Kédovanie (obr. 3)
3.) Poistku opat zapnite.
LED svieti 10 sekund a signalizuje tym pripravenost na prevadzku.
4.) Tlacidlo pre naucenie (L) na module kratko stlacte pomocou tenkého kolika (napr. kance-
larska spinka, gulé¢kové pero).
LED blika.
5.) Navysielaci hned'stlacte tlacidlo, ZAP"!
LED pre potvrdenie 3x rychlo zablika.
Tym je kddovanie ukoncené.
Ak sa v priebehu 12 sekiind nevysle ziadny signal, proces naucenia sa automaticky ukoni.

Spolu je mozné naucit 32 roznych kddov prip. uciacich vysielacov (ziadne kodovanie prostred-
nictvom pismen a cisel).

Ak sa zada viac kodov, tak sa vymaze vzdy prvy.

Kddovanie zostane ulozené aj po elektrickom vypadku.

Pri pouiitl’viacerych radiovych prijimacov vyplyvaji mnohé moznosti spinania ako jednotlivé
a skupinové spinania.

Radiovy zabudovatelny miniovlada¢ intenzity osvetlenia ITD-250/ ITD-251 dodatocne obsa-
huje pamét na prepinanie scén.

Pri prepinani scén dodrziavajte ndvod na obsluhu prislusnych vysielacov na prepinanie scén
(napr. ITF-100, ITKL-30).

Viac réznych radlovych prijimacov sa moéze jednym stlacenim tlacidla uviest do prislusného
zvoleného stavu spinania.

Napr.: Stropové svetlo VYP/ventilétor ZAP/stojacia lampa STLMENA!

)
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SK Navod na obsluhu ITD-250/251

Vymazanie jednotlivého kédu
Postupuijte rovnako ako pri bodoch 4.) a 5.), ale namiesto tlacidla ZAP stlacte tlacidlo VYP.

Vymazanie vietkych kédov

Tlacidlo pre naucenie (L) drzte stlacené cca 6 sektind, kym nezacne blikat LED.
Nakratko uvolnite a este raz kratko stlacte tlacidlo pre naucenie (L).

LED pre potvrdenle procesu vymazania 3x rychlo zablika.

Vysielace nie st na to potrebné.

Otoéné koliesko na ie minimalnej svieti i (obr.4)

Zapinanie/vypinanie
Na svietidlach bez timenia sa otocné koliesko nastavi do polohy ZAP/VYP.

Nastavenie TLMENIA

Tento regulator intenzity osvetlenia dokaze vykonavat obidva regulacné procesy (fazovy
néabeh aj fazovy dobeh). Skontrolujte tdajovy list Ziarovky, resp. transformatora.

Fazovy nabeh: Otocte nastavovacim kolieskom proti smeru hodinovych ruiciek.

Fazovy dobeh: Otocte nastavovacim kolieskom v smere hodinovych ruciciek.

V pripade, ak nie je nastavena minimalna svietivost, ziarovka na najnizsej regulovatelnej
urovni zhasne (alebo blika). V takom pripade nastavte minimalnu svietivost trochu vyssie.

Ovladanie timenia

Priebeh timenia sa v zapnutom stave spusti opatovnym signalom vysielaca a zastavi sa na
Zzelanej svietivosti.

V pripade timenia tlacidlom sa tlacidlo drzi stlacené, az kym sa nedosiahne Zeland svietivost.
(ITD-251)

Pomocou vypinaca sa priebeh timenia spusti a zastavi rychlym zapnutim/vypnutim. (ITD-250)

Ak sa nezastavi, priebeh timenia sa zastavi na koncovej hodnote (min. alebo max. svietivost).

Vyhlasenie o zhode néjdete na adrese www.intertechno.at/CE
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S LO Navodila za uporabo ITD-250/251

Mini vgradni radijski zatemnilnik [TD-250/ ITD-251 je primeren za brezzi¢no vklapljanje in
izklapljanje vseh svetil in zatemnjevanje osvetlitve vseh zatemnljivih sijalk LED, zatemnljivih
energijsko varcnih sijalk ter 230V in 12V halogenskih sijalk z zatemnljivim elektronskim
transformatorjem do 250 W.

Za vgradnjo v napeljavo do Zarnic za izklapljanje in vklapljanje ter zatemnjevanje s stikalom
za zarnico (ITD-250) ali tipkalom (ITD-251) ali na daljinsko upravljanje.
Tudi nastavitev obratovanja z izmeni¢nim preklapljanjem je enostavna. (sl.2b).

Uporabljajo se lahko vsi 0’0

priucljivi oddajniki
in vsi oddajniki za scensko %.
preklapljanje podjetja intertechno.

Montaza (izvede jo lahko samo pooblai¢en elektricar):
1.) Izklopite varovalko.
2.) Prikljucke izvedite v skladu s slikama 2a in 2b (za izmeni¢no preklapljanje).

Kodiranje (sl. 3)
3.) Ponovno vklopite varovalko.
LED lu¢ka sveti 10 sekund in tako potrdi pripravljenost za obratovanje.
4.) Gumb za uéenje (L) na modulu na kratko pritisnite z drobno konico (npr. pisarnisko
sponko ali kemi¢nim svin¢nikom).
LED lu¢ka utripa.
5.) Na oddajniku takoj pritisnite tipko za vklop!
LED lu¢ka potrdi spremembo s tremi kratkimi utripi.
S tem je kodiranje zakljuceno.
Ce v 12 sekundah ni poslanega signala, se proces u¢enja avtomatsko konca.

Priucite lahko skupno 32 razli¢nih kod oziroma ucljivih oddajnikov (brez kodiranja s ¢rkami
in ciframi).

Ce vnesete vet kod, se vedno izbrise prva.

Kodiranje ostane shranjeno tudi po izpadu elektri¢nega toka.

Pri uporabi ve¢ radijskih sprejemnikov tako obstaja veliko moznosti preklapljanja, kot je
naprimer posami¢no in skupinsko preklapljanje.

Mini vgradni radijski zatemnilnik [TD-250/ ITD-251 ima tudi pomnilnik za scensko prekla-
pljanje.

Za scensko preklapljanje je treba upostevati navodila za uporabo posameznega oddajnika za
scensko preklapljanje (npr. ITF-100, ITKL-30).

Ve razli¢nih radijskih sprejemnikov lahko s pritiskom na tipko preklopite v izbrano stanje.
npr. stropna lu¢ IZKLOPLJENO/ventilator VKLOPLJENO/stojeca svetilka ZATEMNJENO

Brisanje posameznih kod
Sledite postopku v tockah 4.) in 5.), le da namesto tipke za vklop pritisnete tipko za izklop. )

@»
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S LO Navodila za uporabo ITD-250/251

Brisanje vseh kod:

Gumb za ucenje (L) drZite pritisnjen pribl. 6 sekund, da za¢ne utripati LED lu¢ka.
Za kratek ¢as ga spustite in ga nato se enkrat na kratko pritisnite.

LED lu¢ka s tremi kratkimi utripi potrdi brisanje.

Oddajnikov pri tem ne potrebujete.

Vrtljivigumb za i ji j$ losti (sl. 4)
Vklop in izklop
Pri nezatemnljivih sijalkah vrtljivi gumb obrnete v polozaj VKLOPLJENO/IZKLOPLJENO.

Nastavitev ZATEMNILNIKA

Ta zatemnilnik se lahko uporablja za oba na¢ina regulacije zatemnitve (z zamikom vklopa in
s takojsnjim vklopom pri prehodu faze skozi ni¢lo). Prosimo, preverite podatkovni list sijalke
oz. transformatorja.

Z zamikom vklopa: Nastavitveni gumb zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca.

S takojsnjim vklopom: Nastavitveni gumb zavrtite v smeri urinega kazalca.

Pri prenizko izbrani najmanjsi svetlosti sijalka ugasne (ali brli) pri najnizjem nivoju zatemnitve.
V tem primeru najmanjso svetlost nastavite nekoliko vise.

Uporaba zatemnitve

Zatemnitev se zazene v vklopljenem stanju s ponovnim vklopnim signalom oddajnika ter se
ustavi pri zeleni svetlosti.

Ce Zelite zatemniti s tipkalom, ga drzite pritisnjenega toliko ¢asa, dokler ni dosezena zelena
svetlost. (ITD-251)

S stikalom za Zarnico zazenete zatemnjevanje in ga ustavite s hitrim izklopom in vklopom.
(ITD-250)

Ce zatemnitve ne ustavite, ostane pri kon¢ni vrednosti (najm. ali najv. svetlosti).

1zjavo o skladnosti najdete na www.intertechno.at/CE
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TR Kullanma kilavuzu ITD-250/251

Mini telsiz entegre karartici [TD-250 / ITD-251, tim ampullerin kablosuz olarak ACILIP
kapatilmasi ve ttim karartilabilir LED'lerin, karartilabilir tasarruflu lambalarin, 230 Volt halojen
lambalarin ve 250 Watt'a kadar karartilabilir elektronik trafolu 12V halojen lambalarin karartil-
masi icin uygundur.

Lambalari lamba anahtari (ITD-250) veya tus (ITD-251) tizerinden uzaktan kumandayla da agip
kapatmak ve karartmak icin lamba besleme hattina montaj iindir.
Donistimli devrede isletim de kolayca saglanabilir. (Resim 2b).

Tiim tanitilan vericiler G’o

ve intertechno marka tim

sahne devreye alma vericileri %‘
kullanilabilir.

Montaj (sadece ruhsatli bir elektrikgi tarafindan yapilmalidir):
1.) Sigortayr kapatin.
2.) Baglantilar, resim 2a ve 2b (donistimli devre) uyarinca yapilmalidir.

Kodlama (Resim 3)
3.) Sigortay tekrar agin.
LED 10 saniye boyunca yanar ve béylelikle isletime hazir oldugunu gosterir.
4. Modiildeki tanitma basligina (L) ince bir ugla (6rn. atas, dolma kalem) kisa stireligine
bastirin.
LED yanip soner.
5.) Hemen vericide AC tusuna basin!
LED onaylama icin 3 kere hizli yanip séner.
Boylelikle kodlama islemi tamamlanmistir.
12 saniye igerisinde sinyal génderilmezse, tanitma islemi otomatik olarak sonlandirilir.

Toplamda 32 farkli kod veya tanitilan verici (harf veya karakter kodlamasi degil) tanitilabilir.
Daha fazla kod girildiginde her zaman ilki silinir.
Kodlar, elektrik kesilse de hafizada kalir.

Birden ¢ok telsiz alict kullanildiginda miinferit veya grup halinde devreye alma gibi birgok
devreye alma imkani ortaya gikar.

Ayrica Mini telsiz entegre karartici [TD-250/ ITD-251 sahne devreye alma icin bir kaydediciye
sahiptir.

Sahne devreye alma icin ilgili sahne devreye alma vericilerinin kullanim kilavuzu dikkate
alinmalidir (6rn. ITF-100, ITKL-30).

Birden cok cesitli telsiz alici tek tusa basilarak bunun icin secilen salter konumuna getirilebilir.
Orn.:Tavan lambasi KAPALI / Fan ACIK / Lambader KARARTILDI!
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TR Kullanma kilavuzu ITD-250/251

Her bir kodun silinmesi
4) ve 5) altinda belirtilenleri uygulayin, ancak AC tusu yerine KAPA tusuna basin.

Tiim kodlarin silinmesi

LED yanip sénmeye baslayana kadar tanitma basligina (L) yaklasik 6 saniye basin.
Kisa sureligine birakin ve bir kere daha kisa sureligine tanitma bashgina (L) basin.
LED, silme islemini onaylamak icin 3 kere hizli yanip séner.

Bunda vericilere ihtiyag bulunmamaktadir.

Asgari aydinlig ayarlamak icin ayar carki (Resim 4)

Agma kapatma
Karartilamayan lambalar icin ayar carki AC (EIN) - KAPA (AUS) konumuna getirilir.

KARARTICl ayari

Bu karartici, her iki karartma yonteminde (faz ACMA ve faz KAPATMA) uygulanabilir, liitfen
lambanin veya trafonun veri sayfasini kontrol edin.

Faz ACMA: Liitfen ayar carkini saat yon(intin tersine gevirin.

Faz KAPATMA: Liitfen ayar carkini saat yoniinde gevirin.

Asgari aydinlik cok duistik secildiginde lamba ilk karartma esiginde séner (veya titreme yapar).
Bu durumda asgari aydinligi biraz daha yiiksek ayarlayin.

Kararticinin kullaniimasi

Karartici siiresi agik durumdayken vericinin yeniden agik sinyali vermesiyle baslar ve istenilen
parlaklikta durur.

Tusla karartmak icin istenilen parlakliga ulasilana kadar bu tusa basili tutulmalidir. (ITD-251)
Lamba anahtariyla hizl agip kapatma yapilarak karartici stiresi baslatilir ve durdurulur. (ITD-
250)

Durdurulmadiginda karartici siiresi nihai degerde kalir (min. veya maks. parlaklik).

Uygunluk beyanini www.intertechno.at/CE internet adresinden gorebilirsiniz.
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c Die Konformitatserkldrungen finden Sie unter /
Declaration of Conformity - www.intertechno.at/CE

Zugelassen fiir den Betrieb in allen Léndern der EU sowie der Schweiz und
Norwegen - Hiermit erklart intertechno, dass das Gerat ITD-250 und ITD-251in
Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und den Gbrigen
einschldgigen Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU entspricht / Hereby,
intertechno declares that this ITD-250 and ITD-251 is in compliance with the
essential requirements and other relevant provisions of directive 2014/53/EU.
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